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Minisztertanács volt 
Tatarescu ^Inö klet é v el

Pénteken este bezáryltya törvényhozás ülésszaka. Vaida 
elnök mondott köszönetét 91 képviselőház munkásságáért

Buciit esti. Saját tud. Őfelsége (lyííroly ki­
rály most kiadott rendelkezésével berekesztette a 
törvényhozás mostani ülésszakát. A királyi kézirat 
az alkotmány 45-ik szakasza értelmében 1940. 
április 19-ikével bezártnak nyilvánítja a törvény- 
hozás ülésszakát és a miniszterelnököt bízza meg a rendelet végrehajtásával.

A képviselőház pénteki ülésén Nistor minisz­
ter olvasta fel a törvényhozási ülésszak bezárá­
sáról szóló királyi kéziratot. Vaida-Voevod elnök 
köszönetét mondott a kormány tagjainak cs a kép­
viselőknek kifejtett tevékenységükért és beszede 
további részében az Összes románoktól együttmű­
ködést, bizalmat s a kisebbségek iránti megértest 
kért. Ilyen módon az ország megőrizheti szigorú 
semlegességét a fennálló szerződések értelmében.

A kormány nevében Nistor miniszter mondott kö­
szönetét a képviselőháznak és az elnöknek a vég-
zeit munkáért. ..

A királyi kézirat felolvasása előtt a céh tor- 
vény vitáját' folytatták. Valcriu Pascu képviselő 
azokat az okokat fejtegette, amelyek a törvényja­
vaslatnak a törvényhozás elé való terjesztését in- 
dokolták s hangoztatta., hogy a törvény idő=zeru.

FOLYÓ ÜGYEKET TÁRGYALT 
A MINISZTERTANÁCS.

Bucuresti. Saját tud. A kormány tagjai április 
19-én délben tizeid:ét érakor Tatet e seit király: ta­
nácsos miniszterelnök eW’ete alatt miniszterta­
nácsot tartottak. A minisztertanács folyo ügyeket 
intézett el és délután negyedkeltőkor ért veget.

, >*"0

Ä francia képviselőhöz 
eehanplag bizalmai szavazati 

a Repauü-koraiáiipak
4 helm és a holland miniszterelnökök beszéltek a semle-
aesséahez való ragaszkodásukról. A holland miniszterelnök
gesseghez j , * «inre sYÜkséoe szövetségesekrehangoztatta, hogy országának nincs szükségé szuv* y

Párizsból jelentik: (Bucuresti radiokozles.) A 
kép viselőházban több intet pellaciot terjesztet.es
elő a külpolitikai helyzetre vonatkoz.dag, mire e-
rendelték a zá,.ülést, melyen Raynaud hosszabb 
beszámolót t a í lőtt. A titkos ülést tobbizbcn m.- 
szakitotlák. Végül is mikor isméi nyílt “lel* ‘ 
deliek el, a képviselóhaz 504 szavazattal =.
gulag bizalmat szavazott a Keynaud-kormavynaL 
Ezzel a Reyuaud-kormány eddig,hr/unyta .in 
többségű helvzele teljesen megerősödött.

Brüsszelből jelentik: Pierlot belga minisz­
terelnök pénteken este a Katolikus bzoveseg 
ben előadást tartott. Beszéde »ran hangosa, 
hogy Belgium mindig ragaszkodott te a jovo 
ben is ragaszkodni fog semlegessegehez. la 
Belgium belekeveredett volna a habomba, mar 
■az első naplói kezdve romokban hevernem pe 
dig ok nélkül mert a helyzet akkor sem lett

volna más. mint ma- ,,A belső biztonság védelemben hozott ciha
tarozásokról beszélt ezután es bejelentette. ho=y 
már több ezer külföldit internálták es nandui 
szükséges intézkedést megtettek. .

Hágából jelentik: De Geer holland minisz 
tereinök pénteken rádióbeszédet moncoi.

— Minden népnek -— mondoda.

van a maga hivatása a világon- Népünk hí va­
laha jelenleg az, hogy a semlegeoseg szózata 
iába álljon Nincs szükségünk szövetségesekre 
és ezeket kerüljük már csak azért is. mert a^ 
tanának semlegességünknek. Ezért- a kormány 
visszautasítja harmadik állam toinogatd a . 
vagy védelmét, bármely oldalról .ionon is az.

A BERLINI NORVÉG ^ÖVtJ AZ ÁLLO­
MÁSHELYÉN MAR AD Ab MEGENGEDD-
SÉT kérte, a nemet kormány a
KÖVETET TÁVOZÁSRA SZÓLÍTÓ ITA

FÖL.
Berlinből jelentik: Norvégia berlini követe a 

norvég királyság nevében arra kerte a német kor- 
mányi, hogy továbbra is Berlinben maradhasson. 
Pénteken német részről közölték a követtel, hogv 
tekintettel Haakon norvég knaly es konuanva e 
knscses magatartására, a norvég követ tovább, 
berlini tartózkodásának nincs értelme. A követet 
felszólították, hogy még a péntek, nap folvaman 
hagyja el a birodalom területét egész személy-

zétével.
(Tudósításunk folytatása a 3-ik oldalon)

Húsz/Esztendő
Most a tulokban adta ki a Hangya-szövet­

kezetek szövetsége a mygfl évi közgyűlésre 
: zó ló meghívóját április'oO-ikára. a nagyenyedi 
székhelye- É9 ez,-fl 'meghívó azt- jelenti:, hogy 
ez a stovetke^etfszövetség már 20 éves multi a 
lekintftfttr'-vtésza. Azelőtt is már több évtized óta 
ott működött a főiskolájáról és nagyszerű 
szőlőtermeléséről híres kisvárosiban a Hangya- 
szövetkezetek központi raktára, mely Erdélyre 
nézve sok iskolázással és célszerű megalapozá­
sokkal ápolta a fogyasztási szövetkezetek esz­
méjét. s megadta a falvaknak az első sikeres 
szövetkezeti szervezkedésekhez a gyakorlati tá­
mogatást, a kereskedelmi ellátásokat és a. meB 
bízható árúbőséget. Annak az egykori központi 
árúraktárnak igen sok érdeme volt abban, 
hogy falvaink a világháború alatt is a köz- 
élelmezési és egyéb közszükségleti ellátások­
ban nem estek a lánckereskedelem és egyeb 
uzsoramódok kifosztásai alá. ^ Az az egykori ^ 
központi raktár sokat tc-U abban, hogy meg­
művelte a falvak lelkét a szövetkezeti gondo­
latra. annak gyakorlatba való átvitelére, s le­
küzdötte az első gyermekbetegségeket, melye­
ken a falvak szövetkezeteinek is bizony sok he­
lyen keresztül kellett mennie.

így, ezen a kész talajon épült _ fel az a 
szövetkezeti rendszer, mely húsz év előtt a 
Hangya-szövetkezetek szövetségevei létesült. Az 
állami hatalomváltozás természetszerűen érez­
tette a hatásait a belföld olyan újcsatolásu ré­
szein. melyek korábban más gazdasági közpon­
tokhoz tartoztak. Azonban a volt Hangya-szö­
vetkezetek olyan népi gazdasági képessegge 
váltak, hogy azt az új állami hatalom gazda­
sági vonatkozásai is érdemes adott tényekkent 
számbavehették. Ekként már az az 1922-rk eyi 
román szövetkezeti törvény, mely, a regt ki­
rályság szövetkezeti törvényeit az új területek­
re is kiterjesztette, a Hangya-szövetkezetek szö­
vetségi önállóságát biztosította állami felügye­
let mellett. Következett az 1928-iki román szö­
vetkezeti törvény, mely tízévi átmeneti időt 
engedélyezett, hogy a Hangya-szövetkezetek is 
a román országos szövetkezeti rendszer kívá­
nalmai szerint átalakuljanak, az eletkeptelen 
szövetkezeteket erősebb szervezőkkel pótol­
ják, vagy összevonják, s a maguk vidék: köz­
pontjait kiképezzék. Így került azt an a Han­
gya-szövetkezetek szövetsége abba a helyzetbe, 
hogy a maga korábbi alakulataira nezve elis­
mert vidéki központtá válhatott, mely mint 
ilyen, az országos állami szövetkezeti központ­
nak lehetett a szerves alkatrésze- Ez a legújabb 
fejlődés 1938-ban következett be. 9 ma mar 

i láthatjuk, hogy ami igazi népi alkotás, az a 
legújabb állami szövetkezeti rendszerben is 
megtalálhatta a maga helyét- „

Tanulságos nagyon e.z a fejlődés a Hangya 
-zövétség eddigi 20 éves múltjából. Bizonyítja, 
hogy a népi életszükségletek mélysége, annak 
természetes kielégítésekre törekvésé s ebben_ a 
törekvésben a célszerűség, a szorgalom, az a-- 
érzett. és nem mesterkélt összetartás a politikai 
és gazdasági nagy átváltozásokat ,:s kibírja 
azok új rendszereiből is jóakaratu ügyeimet 
tud a maga javára biztosítani További bizo­
nyítók erre az a folyamat is, hogy az 1929-ik 
év óta általános gazdasági és pénzügyi válság 
állott be, mely természetszerűleg nálunk i--

tu k;ii; KT.-1.Ult.i •■i-TY.TVuAgjjlfcSa HilüÉiil; rrl



2
»nősen éneai 
vakra kétese
.világválság é; ' "r
okozott legerősebb zavarokat- tíz a világválság 
ált nálunk 1932-ben érte el tetőpontját, mikor 
a Hangya-szövet,ség szövetkezeti -rendszere is 
súlyos próbák alá került. De a próbát gyökeres 
átszervezésekkel, minden túllépités lebontásával, 
a hitelezési módok megszorításával é-s erős ta­
karékoskodás behozatalával sikeresen kiállót,a.

Tövéssy Géza vezérigazgató írja erről az 
átvészelésről a szövetség hivatalos lapjában a 
kővetkezőket: „A szövetkezetek megértése es 
öntudatos együttműködése eredményezte, hogy 
1935-től kezdődő-lég iámét nemcsak további for­
galomemelkedésről, hainem feleslegről is szá­
molhatunk be, amelyet hogy évről-evre a tar­
talékalaphoz csatoltunk, az óvatosság paran­
csolta ezt-“ Tehát a szövetkezetek között: meg­
értés, öntudatos együttműködés, óvatosság.
5me azok a nép,gazdálkodási erények, amiket 
egy világválsággal szemben is sikerrel lehetett 
alkalmazná. Egyúttal kifejezései annak, hogy 
lélekibeli egyszerűségekkel kell felfogni az 
»anyagi életet, s akkor az anyagi zavarok is le­
küzdhetők; vagyis a lélekibeli egyszerűség több 
és magasabbrendű tényezője az életképesség 
fenntartásának, mint akármiféle nagyszabású 
anyagiasság, A szövetkezeti gondoiat így emel 
kedik szemünk láttára olyan eszmei magas­
latra, mely világossá teszi előttünk, hogy mi­
lyen jelentősége van az erkölcsi erőknek, a 
lélekbeli összetartásoknak, az egy más iránti ön­
zetlenségek kifejlődésének a közös jó elérésé­
ben. s ekként az anyagi megélhetésben is.

Mikor a Hangya-szövetkezetek^ szövetsége 
húszéves múltjának kezdő és végső pontjain a 
számokat nézzük, kétségtelen az-okban a nagy 
emelkedés. Hiszen az 1920. évi első (csak fél­
éves működésről szóló) mérlegben 015 ez-er lei 
az üzletrészt őke, ma 6 millió 812 ezer. Akkor 
10 millió 767 ezer lei volt az árukészlet, ma 
26 millió 504 ezer. s kezdetben 36 millió ,1<?; 
értékű volt az áruforgalom, ma pedig Ihr 
millió. A két szélső szám között azonban meg 
kell látnunk a közbeeső húsz esztendőt, s azok­
ra elosztva a két távolság közötti különbséget, 
mindjárt észrevehetjük, hogy az árukészlet és 
a forgalom tekintetében a kezdethez képest az 
emelkedés 50 százalék körül van. tehát éven- 
kint két és fél százaléknyi- Eszerint nem rob­
banásszerűen történt az emelkedés, hanem fo­
kozatos, egyszerű és természetes növekvéssel. 
Mindössze az üzletrésztőkében mutatkozik 600
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,« > a lékos emelkedés, ami viszont annak a bi- 
nyítéka, hogy a falvak népe milyen rend- 
nil sokszorozódó arányban vetette bizalmat 

a szövetkezetekbe, s milyen nagy sereg léssel 
igyekezett azoknak üzletrészese lenni-

Egészben véve t-ehát a Hangya-szövetkeze­
tek szövetségének húszéves múltjában nem a 
nyerészkedések robbanó eredményeit, hanem 
az egymásról való gazdasági gondolkodásnak, 
a népi önesgítés gyakorlati kialakulásának és 
nagyszerű elterjedésének a biztató jelenségeit 
láthatjuk. Elbizakodottság nélküli önbizalom­
mal veheti tudomásul ezt a fejlődést népünk 
magába mélyedő öntudata. Hálát érezhet a szö­
vetség mai vezetői iránt is, kik között különös 
lelkesedéssel emeli ki a szövetkezeti élet min­
den résztvevője gróf Haller István elnök érde­
meit. Azt is meg kell említenünk, hogy ez a 
kiemelés nem személyi kultusziból. vagy az élen 
állók iránti rossz szók ás u szolgaiságból törté­
nik, hanem őszinte hálából egy :-gaa: lelkes, 
népével együttélő és együtt dolgozó egyéniség

Tavaszi reggel
Irta: lánossy Margit

Tamás a fiatalok édes, mély álmával aludt, 
sulikor kora reggel édesanyja felserkentette:

— Tamás fiain, nem jönnél el a hatórás mi­
iére? Igen boldoggá tennél, ha velem tartanál. A 
jövő" vasárnap úgysem leszel már idehaza. Már nem 
leszel közöttünk. ’

Olyan szelíd kérés, olyan lclketkiildcs voh e 
pár szóban, nyoma sehol a tegnapi haragnak, 
így örömmel felelt:

— Megyek, édesanyám, hogyne mennék!
Miért ne szererzzen szegénynek örömet es 

ízerertete belegyűlt a szemébe, ahogy sápadt, ősz- 
hajú anyjára feledkezett. Olyan kevés kell, hogy 
boldoggá tegye. Tegnap úgyis megezomorította, 
mert hosszú éveken ál babusgatott legszentebb vá­
gyát csúfolta meg, amikor kijelentette: nem lesz 
pap, nem akar pap lenni . . .

Odakint a langyos tavaszi szél a friss lehelte­
iét, a pattanó rügyek illatát hozta. Itt-ott ágyáso- 
kat ástak, gereblyéztek és kerítéseken áhajló bok­
rok hegyén üde zöld bimbók bomlottak, hamvas 
bársonyos barkaágaik. Néhol ibolyák kéklettek a 
bokrok alján.

A templom zsúfolásig.
Feketeruhás anyókák pergették az olvasót. 

Tamás szeme végigröppent rajtuk. Mennyi, meny­
nyi asszony . . . Feketében valamennyien, mint si­
ratok a gyászoló gyülekezetben. Azután anyjára 
hullott a tekintete, akinek minden mozdulatán úgy 
ömlött el a vallás, mint mennyei forrás.

Letérdelt, keresztet vetett és a lélek áhítatos 
Szavait kezdte giigvögni, hogy Istenhez 'alá1 jen. 
Ám akárhogy gubózta lelket az ima szálaiba., az

iránt, ö is egyike azoknak az úgyenevezett fő­
urainknak, akik a főuraságból semmit sem tar­
tottak meg, hanem annál több munkát és köte­
lességet vállaltak, s nem vállveregetéssel, ha­
nem vállat válthoz téve állanak egyszerű -né­
pük sorai között. Mi sem vagyunk soha szemé­
lyi kultusz ápolói, s amikor róla így emléke- 
z-ümk. akkor is csak arra akarunk utalni, hogy 
hála Istennek, ami úgynevezett főurain.k mind­
mind ilyen egyszerű, együttérző, néppé vált 
lelkes dolgozctk. s Haller elnök nem kivétel eb­
ben, hanem bizonyíték többi hasonló társa mel­
lett-

Az a húsz éves gazdasági múlt, eme a 
Hangya-szövői kezetek szövetségében így sze­
münk elé tárul, nemcsak üzleti számok egy­
másra halmozódása. Népi egység és összetartás 
létrejövetelének a megalapozása és fejlődése is 
van benne. Sok egyszerűség, aminek megvan 
a maga belső hite és reménysége úgy magában, 
mint a jó Istenben és a jó emberekben.

(b. p.)

Hivatalos jelentést adtak ki 
Stojadinovics letartóztatásáról

3u70SzSávia voll miniszterelnökét kényszerlakhelyre szállították. Harmadik 
J * hatalom felé való összeköttetéssel vádolják

Belgrádból jelentik: Legutóbbi számunkban 
már röviden jelentettük, hogy a rendőrség Sztoja- 
dinovics volt miniszterelnök lakásun és irodájá­
ban házkutatást tartott. A házkutatás eredménye 
a késő esti órákban vált ismeretessé és arról a

Elsöáldozási
> emlék képek,

két színben csinos, ízléses 
kivitelben, kapható kiadó- 
hivatalunknál.

A nagyobb méretűek (18X27 cm.) ára 
3 lei, a kisebbméretüek (14X23 cm.) 

ara 2 lei és portó.

mindig kicsúszott alóla. Szeme hol a mennyezet 
clrajzolt, pufók angyalkáira tévedt, hoi a körü­
lötte levőkön, hol pedig világi képek sokasodtak 
eléje profánul, pogányul. Minél jobban ki akarta 
hullatni magából azokat, annál égetőbben maród­
iak szeme prizmájára.

— Istenem, bocsáss meg. . . Én Istenem, mit 
vétettem, hogy nem találok hozzád!! — szakadt 
fel a sóhaj valahonnan mélyről belőle s görcsösen 
összekulcsolta a kezét, szeme szinte fájt, ahogy 
erőszakosan lehunyta. Nem akart semmi mást 
látni, mint a kicsiny Jézust a Madonna karján. 
Szeme szorosra zárt kárpitja möge mégis nem a 
glóriás Istenanya fényestül he, hanem a hibiresó- 
kos arcú Mát bélié, aki az orrát fújta nagy tülkö­
léssel és könnyezett. — Miért sír? — töprengett, 
majd anyját nezte. Ö is sir... Pillanatra megdöb­
bent, szivébe fájdult valami és halkan, me.lét 
verve mormolni kezdte: Éli vétkem, Uram, az én 
11 a ay vétkein ... Miattam sír. Nagy fájdalmat okoz­
tam neki este. De hát mire való ezért úgy elkese­
redni? Hát tehet ő arról, ha ifjúsága hívságos örö­
mök felé inkább hajol, mint az Ur felé? Nem, ő 
nem tud pap lenni, de emiatt mégsem kellene 
édesanyjának úgy sírni! Olyan szemekkel riado- 
zott reá, amilyennel még sohasem nézte. Mintha 
pillantása át akart volna hatolni a sápad', meg- 
dicsőült arcon, az összekulcsolt, olvasót perget*) 
kezeken. Valamit nem értett. S úgy jött ez a fel­
ismerés, mint a zivatar. Igaz, ő már kezdett tapo­
gatózni. mi vajúdik a sötét határ mögött, tie kér­
désére nem kapott feleletet. Sajnálta édesanyját 
és irigyelte. Irigyelte lelke napos oldalát, békéjét, 
azt a szél és viharnélküli abszolút nyugodalmat 
amely körülhatárolta lelkét. Tamás igen profánul 
vizsgálgatla, az ember szemével és sajnálta anyjá­
ban azt, amit elfelejtett megélni. — De ha neki ez 
az igazi élet . . . Hívságos örömökön való felül- 

, emelkedés? Ha édesanyja a hitben minden meg-

belrádi rendőrfőn ök&ég hivatalon közleményt 
adott ki.

A hivatalos jelentés rámutat arra, hogy Sztoja- 
dinovics lakásán és irodájában tartott házkutatás 
alkalmával sok terhelő anyagot találtak. Ezek azt 
bizonyitjálk, hogy a volt miniszterelnök egy har­
madik hatalommal állott összeköttetésben. Sztoja- 
dinovicsot ezért a rendőrség letartóztatta és az 
ország belsejébe kényszerlakhelyre szállította.

Hull amerikai külügyminiszter 
nem akar elnök lenni

Washingtonból jelentik: Cordell Hull kül­
ügyminiszterről több ízben azt a hírt terjesz­
tették, hogy jelölteti magát a következő elnök- 
választásra. Hull most erélyesen megcáfolta 
ezeket a híreket és kijelentette, hogy „nincse­
nek politikai törekvései.“

oldozett kérdésre feleletet talál... Akkor bol­
dog... Boldogabb, kiegyensúlyozottabb mint én, 
mint mindannyian, mert lelkét az isteni kegyelem 
tisztára mosta. Ez a lélek olyan, mint felhőtlen ég­
bolton a nap: világít és melegít . . .

— Ite miss a est . . . — hallotta Tamás a pap 
befejező szavait. Felrettent gondolataiból. Zavar­
tan nézett körül s tudata elejtette anyja lelki 
nacionáléját. Már nem akart tovább gondotlkoz.ni 
és minden akaratát az oltár felé koncentrálta. 
Imádkozott.

Már élőink volt az utca, amikor kiértek.
Sátrakat ponvvázt ak a Piac-téren, szekerek 

zörögtek, atyafiak jöttek-mentek s a Bethlenfalvi 
út felől bárányok elnyújtott bégetése hallatszott...

— örülsz, hogy eljöttél? Ugv-e szép volt ez a 
reggeli mise, fiam? — szólalt meg Káldiné.
Úgy félek, hogy ott Psten, abban a Sodomában el- 
pogányosodol. Ne feledd a vall ást, fiam, odakint. 
Gondolj arra, hogy hiú világi öröm mi lsem ér, ha 
lelkünk nem az Istene.

— Ne aggódjon édesanyám — válaszolta ősz- 
szeszorult szívvel Famá-s. Valami furcsa érzés szán­
tott végig rajta, valami, aminek nevet adni nem 
tud. csak azt érzi, hogy a jóság adakozó vágya 
csilingel a lelkében.

Igen, ö jó akar maradni. Megpróbál elsz-a- 
kadni ettől a mostani felületes, hiú önmagától és... 
Igen, mindent megérteni, örömet szerezni akar. 
Nyugodalmat adni ennek a mellette haledó ősz­
hajú asszonynak, az édesanyjának, hogy elf ele 
tesse vele a tegnap mély csalódását.

— Most találd ki, hova megyünk? — mosoly­
gott Káldiné rejtelmesen.

— Hová? Hát haza . . . Vagy?
Tamás felcsillanó szemmel a tegnapokba 

gurigázta emlékezését.
— Talán csak nem a cukrászdába?
— Eltaláltad, fiacskám! — karolt beléje a*
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LéissfédeÍEsi építkezések 
a Vatikán területén
Vatikánvárosból jelentik: A Vatikán terü­

letén légvédelmi építkezésekbe kezdtek. A fő 
■légvédelmi pincét a Vatikán egyik bejáratánál 
lévő II Torrione kilenc méter vastag falakkal 
épített toronyban rendezik be.

Ezt a tornyot még V- Miklós pápa idején 
építették a XV. század derekán. A toronyban 
most páncéltermet építenek s itt helyezik el a 
ssentszéki kormányzóság ingó vagyonát. A 
Szentatya számára külön óvóhelyet létesítenek- 
A vatikánid műkincsek is biztos helyre kerül­
tek már a muH év szeptemberében.

MAGYAR LAPOK
Kljhmsm*
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Olyan a fogsora, 
mini egy 

harmincéveséi
Magas korban Is erős fogakkal ren­
delkezni — fél egészséget jelenti 
Éppen ezért végtelenül fontos, hogy 
a fogkövet minél előbb megszüntes­
sük, mert ez okozza a tógák megla­
zulósót és kihullását I 
Használjon állandóan Kalodont fog­
krémet I Ez az egyedüli, sulforlzin 
oleat-ot tartalmazó fogkrém, mely o 
togkővet fokozatosan eltünteti és meg­
akadályozza újraképződését, fogai 
csak akkor maradnak épek és erősek, 
ha azok fogkomentesek.

fogkő
ellen 0

anya. — Emlékszel még Semivel iTisasszőnyokra?
Ó, hogyne emlékezett volna. A reggeli mise és 

áldozás után a cukrászdái reggeli volt gyermek­
korának legboldogabb ideje. — Talán azért is sze­
rettem annyit a templomba járni — tért le a tisz­
tes útról Tamás gondolata pillanatra, aztán elszé- 
gyelte magát.

A Sennyei kisasszonyok kis cukrászboltja ott 
húzódott meg a Híd-utca küküllőmenti szegleté­
nél. Ragyogó üvegtáblái mögött cifrán vágott pa­
pírcsipkéken egy cukorhabból készült ünnepi torta 
kellette magát csókolódzó gerlepárral. Kis lálciká- 
kon duzzadt krémeslepények, csokoládés pereeek, 
mézeskalácsok és sokrétű omlósbélesek csalogatták 
be a pákosztos ifjúságot. Bementek.

Tamás újból maga előtt látta a biedermayer 
Cukrászboltot. Falán olcsó szmnyomatokkal, a pul­
tokon csipkés, hímzett térítőkkel, régiek voltak a 
filigrán asztalok, kanapék s a polcokon a rózsaszín 
fejköt ős dunsztosok is, amelyek aranysárga levők­
ben évről-évre összébb zsugorodtak, akárcsak a 
Sennyei kisasszonyok. Olyan egy 1 ormán pipiské­
dé k, öregecskék voltak most is, mint Tamás kisfiú 
korában. Ráncos, aszalt szilvácskához hasonló nya­
kukon türkízköves aranymedaillon volt, széles, fe­
kete bársonyszalagon, szoknyájuk suhogott, fehér, 
fodros kötőjük friss, ropogós s a fejük búbján ülő 
kontyócska is a régi. csak valamivel fehérebb lett 
és kisebbé zsugorodott . . .

Csakhamar csokoládékávé, foszlósbélű mazso­
lás kalács és ó, csodák csodája: még két krémes- 
lepény is kápráztatta Tamás szemét.

— Egyél, fiam, egyél . ..
Ó, drága, szép, elmúlt tegnapok... iamás azt 

dm tudta hirtelcnvhen, hogy a felügyelő könnyeit, 
vagy az illatos csokoládét nyelje,

— Hány esztendeje voltunk itt, édesanyám?
kérdezte etfogódollan.

— Hány? Boldogasszonykor múlt hét eszten­
deje ...

— Hét év . . . •— Tamás elnémult és arra gon* 
dőlt: micsoda áldozat, micsoda érzés hozta el 
édesanyját ide, a Sennyei kisasszonyok kis cukrásí- 
boltjába, hogy megölessen vele ennyi finomságot 
itt, mint valaha rég, kisfiú korában, amikor meí- 
megjutalmazta, ha szépen mmistrált . .. Milyen utj- 
nepnapnak számítódott ilyen cukrászdái reggeli. 
Elhozott, hogy emlékeztessen arra az időre, ami­
kor együtt tervezettük, begy pap lesz belőlem . ... 
Emléket akar állítani a lelkemben az ünnepnapot 
kisfiú koromból... Vagy talán azért, hogy ezutái| 
is mindennap ünnepnappá váljon? — S leikébe« 
az. imént érzett megnevezhetetlen valami megvilá­
gosodott . . .

— Áhítattal ette a süteményt, csak akkor ke­
seredett el szájában a falat, amikor édesanyja kis 
kopott bukszáját elővéve, kihúzott egy szakado­
zott szélű húszast s néhány kétlejes pénzdarabot.

Istenem, mióta zsugorgatta vájjon ezt a pénzt, 
hogy kisfiús örömét visszahozza? Rágondolt küz­
delmes napjaira, a nincstelenségre, amely ett sáto­
rozott elkergethetetleniil a megszegényedett Káldi- 
portán. Hány éjszakába vesző öltés ára ez a két 
krémes-béles és csokoládé itt? S Tamás úgy érezte, 
ezt a feléje áradó nagy szeretetet nem elég es alte 
úgy megköszönni . . . Valamit, neki is ajándékoznia 
illik, hogy édesanyja elfelejtse a csúf s mar újra, 
a régi, papnak szánt kisfiút, az istenhívő gyerme­
ket ölelje a lelkére.

És amikor kijöttek a kis cukrászdából és lassú, 
lépésekkel megindullak a hosszú gesztenyefasoron 
hazafelé, Tamás hirtelen felszikrázó bittel és jóság­
gal az édesanyja kezére hajolt és lelkében érzett 
Te deumos áhítattal súgta:

— Köszönöm, édesanyáin, ezt a gyönyörű reg- 
gélt.. . Pap leszek . .,

mm «.-«.•■ ."-.i,-« ■ ■ II I1 m’Wii' 1
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„Olvasni, azt már nem f
+

Hihetetlennek látszó történet: és mégis 
igaz. Szavahihető, komoly francia lapok írták 
meg, nincs tehát okunk kételkedni abban, 
hogy csakugyan megtörtént:

A nyugati harctér könyékén, valahol Metz 
közelében, elfogtak a francia csendőrök egy fia­
tal vándorlegényt, aki pelyhedző bajuszkával 
az orra alatt, kis motyóval a vállán, fülyörész- 
ve rótta az országútat, 26 éves volt és életerős, 
mint a fiatal tölgyfák, ennélfogva bíróság ele 
került — mint katonaszökevény■ A vándorle­
gény egykedvű nyugalommal felelgetett a bí­
rók kérdéseire, de aztán bő alkalom nyílt arra, 
hogy a bírák és a vándorlegény kölcsönösen ál- 
mélkodjanflk. Kiderült ugyanis, hogy a jóképű 
fiú nemcsak az írás és olvasás tudományát 
nem ismeri, de fogalma sincs arról, hogy 
Franciaország háborúban áll Németországgal. 
A vándorlegény azon bámult, hogy háború van, 
a bírák pedig azon, hogy akadhat francia ál­
lampolgár, aki ezt nem tudja és nem siet 
Frankhon védelmére.

A bíróság megállapította, hogy a vándor- 
legény, Henri Placire, nem hazudott, valóban 
analfabéta s így a sorozást hirdetményeket sem 
tudta elolvasni. Ezenkívül állandóan kis fal­
vakban, erdön-mezön kóborolt, ahol nem is 
igen lehetett alkalma arra, hogy sorozást hir­
detményeket lästern. Evek óta munka nélkül 
állt. Csavargásért és azért, hogy katonaszöke­
vény lett volna, nem is ítélték el, csak besoroz­
ták katonának. Henri Placire ezt az ítéletet.

"■ • of17’niyifisijl Dp n hÍTO ° 'n 1

A nyugdíjas férfiaknak még az áprilisi nyugdíj­
kifizetés előtt igazolnunk keil családi áilpofukat

Oradea-Nagyvár ad. Saját tud Hirt adtunk 
róla, hogy a nyugdíjügy osztály megkezdte, a nyug- 
di jkönyvek számfejtését ée azt e héten be is fejezi. 
A pénzügy igazgatóság minden előkészületet meg­
tesz a nyugdíjkifizetésekre. Tegnap a notlenségi 
adófizetésre vonatkozólag egyenesen a nyugdíjaso­
kat érintő lendelet érkezett. A rendelet szerint a 
nőtlen és gyermeknélküli özvegy nyugdija« férfiak 
szintén tartoznak notlenségi adót fizetni. Miután 
a törvény április elsejei hatállyal lépett életbe, igy 
az áprilisi nyugdijat csak akkor fizetik ki, ha az 
érdekeltek a deklarációkat benyújtották, amelynek

alapján a nyugdíjból levonják a nőt'enségi adót.
A nyugdijügvosztály ezért nyomatékosan fel. 

hív minden nyugdija? férfit, hogy haladéktalanul, 
méa a nyugdíjkifizetés előtt az anyakönyvi hiva­
talból kiállított bizonyítvány aiapján igazolják 
családi állapotukat. Ebben fel kell tüntetni, hogy 
az i I el tő nyugdija? nős, vagy nőtlen és amennyiben 
özvegy vagy elvált, van-e gyermeke. Ez a bizonylat 
a nyugdíjügy osztálynál mutatandó be és a nyugdí­
jas férfiak csak ennek bemutatása alapján kaphat- 
ják meg az áprilisi nyugdijat.

Ifiíler német h 
514!I szül

Göbbe!s üdvözlő beszédei tartott. C 
méltatta a születésnap alkalma

óriási er

Berlinből jelentik: Péntek este a berlini sport- 
palotában több tízezer főnyi közönség elölt dr 
Gübbels birodalmi propaganda miniszter üdvözlő 
beszédet mondott Hitler birodalmi vezér 51 i! 
ziileté-r.anta alkalmából. Meddő kis; r!

Hitler németbirodaimi kancellár

dot,a - ha a német népet elválasztani akarják 
vezérétől. Ő a német népi erő megtestesítse. 
Nagy és valóban döntő időket elünk, mikor éppen 
a német nép teljes egészének társadalmi, gazdá­
éi és erkölcsi felemelkedései kell megvédeni e. 
biztosítani. Ugv kinn a frontokon, mint otthon 
•fa munkahelyeken ezért fo.yik - nemet nép 
egyetemes küzdelme. Front és otthon eggye váltak 
a vezér körüli rajongó és odaadó egységben. Csak 
egyet kivár, ez az összetartó nép, egység, hogy 
sokáig éljen az o vezére. .

Göring vezértábornagy kiáltványt adott ki, 
melyben méltatta, hogy a vezér születésnapja a- 
kalmára végbevitt országos fémgyűjtés mdy n- 
óriási eredménnyel járt, s ez a nemzetvede.em cél- 
ára milyen jelentős készletekkel gyarapította az

len társadalmi kényszerűd és törvényes be­
skatulyázástól megszabad ultan . •.

Igen, Kedve voItiq hozza.’
Í)é még mm lehet. Hova és merre is men­

ne...? Könyv után nyúl a „kultúrembef , 
vagy térképei néz, — mert éneikül már nem 
is tud. tájékozódnia világon. A könyv... 
hm . . igen, a könyv, melyiket is vinnénk ma­
gunkkal a nomád életbe?

Hiába minden. Bármily boldog lehetett 
is ez a francia, legény erdei, szállásán, vagy 
szénaboglya tövében, a maga analfabéta nai­
vitásában\ erre is „szüleim" kell, mint sok- 
mindenre. S a végén ö se maradt boldog, ma 
primitív világából kiráncigálták az írástudó 
hűlt úr emberek s Henri Placirc-vak, akinek fo­
galma sem volt az új európai háborúról, b

■ ' V- -Jt. . • •
dik aranyéremdue aranyévem, Közepes«) v.aszle m vl = u,.v‘" , 
érem, Major Vilma második ezüst erem, Grun,éld 
Sándor második ezüst érem, Huszar Antal _ első 
ezüst érem, Petrescu loan főhadnagy második 
ezüst érem. Basil Roman (Abrud) második ezüst 
érem. loan Satu kapitány (Kolozsvár) második 
ezüst érem. Fein József harmadik bronzerem, Hói­
ban Valér harmadik bronzerem, Huszár Imre har­
madik bronzérem. L.pai V. István (Szalardj.ar- 
madik bronzérem, Martincsen P. Lajos (Or,óva) 
harmadik bronz évem, dr Roskopf Béla barma- 
dik bronz érem, Steiner István harmad,k bronz 
érem, Udriste-Olt János (Bucuresti harmadik 
bronz, Min ülésén Lucian inspector első tiszte et- 
dijat. A művészi okleveleket tfj. Mottl Roman ter-
ve/.te finom ízléssel. ...........

A kiállításnak állandó nagy közönségé van 
a kiállított fényképek ismertetésére meg vissza­
térünk.

hell vonulnia, hogy dr ólsövények m°U0'1 ?‘s.* 
marked ják meg a húszadéi: század kultúráld,.

Ámde a boldogságot mégsem lehet áréiig 
sövények közé szorítani s a ^árcsicserges^ 
örökclelübb marad, mint az agyudurges, I 
népien y ver kattogás. És az erdők zugasa, a pa­
takok zengése egyszer mégis elhozza a. im 
népeinek a. sokat hajszolt béke boldogságát • 
akkor a Henri Placireok is tovább bolyong1 
nak az erdők, mezők, vadligetek vHagaban.b 
talán még az írás és olvasásra is megjön a A 

vük.
Ha 'midig' ki nem Irtják egymást a békét 

és boldogságot fegyverrel hajszoló emberek
(Ti. o.)
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Május 19-én lép érvénybe 
a vasút nyári menetrendje
A Bcmatbcm helyreállt a rendes vasúti 

forgalom
Timisoara-Temenúr. Saját tud. Az aldunai 

áradások miatt mint ismeretes, tizenkét nap óta 
szünetel a Temesvár—Bueuresti közötti közvetlen 
vasúti forgalom A főváros felé utazókat Turnu- 
Severinnél a Duna által elöntött néhány kilométe­
res szakaszon CFR társas gépkocsikkal szállították 
át. Pénteken délutánra helyreállították a vonalat s 
újból megindul a rendes forgalom. Szombattól 
kezdve a Simplon s a többi gyorsvonat ismét 
Nagyváradon át viszi utasait a főváros felé. Va­
sárnap a Bánságban az árvizek miatt beszüntetett 
többi vonatjárat, igy a reggeli turnu-eeverini és 
nagyváradi személyvonat is ismét rendesen közle­
kedik. A vasút vezérigazgatósága egyébként most 
dolgozik a nyári menetrend összeállításán, amely 
május 19-én lép érvénybe.

Hmláth-emlékünnepély
A gyulafehérvári róm. kát. hittudományi fő­

iskola kereteiben működő Erdélyi Magyar Egyház­
irodalmi Iskola az elmúlt vasárnap meghitten ál 
dozott volt legmagasabb földi jótevője s most égi 
pártfogója néhai gróf Mailáth Gusztáv Károly er­
délyi püspök emléikének.

A választékosán összeállított műsor 1. száma­
ként Mailáth püspök kedvenc Mária-énekét: „An­
gyaloknak királynéja . . .“ c. adta elő az ének­
kar. Ünnepi emlékbeszédet mondott a főiskola ál­
talánosan elismert nagyfeikészültségii lelkiigaz­
gatója dr Frdss Alfréd. Ghvoj József és Erőss La­
jos növendékek szavalataikkal ragadták meg hall­
gatóikat, míg Somlyai Zoltán az iskola főszerkesz­
tője és Bokor Gábor az iskola főjegyzője egy-egy 
eajátszerzeményü megható tárcát olvastak fel nagy 
«ikerrel. A műsort a kispapok énekkara zárta be.

A műsor egyes számait kegyelete? meleg sza­
vakkal Juhász Antal az iskola elnöke konferálta 
be, mig Koos Ferenc harmonium szólójával gyö­
nyörködtette a hallgatóságot.

A belügyminisztérium rendőr- 
igazgatósága pályázatai birsei 

különböző rendőri állások 
betöltéseié

Bucuregtiből jelentik: A belügyminisztérium 
rendőr igazgatósága az alábbi közleményt ad­
ta ki:

A rendőrségi vezérigazgatóságon es a fővá­
rosi rendőrprefekturán több komiszári, segédko­
mi szári, rendőrügynöki, tisztviselői, rendorle- 
génységi, stb. állas van üresedésben, amelyeknek 
betöltésére az államrendőrség szervezéséről szóló 
torvény 133. szakasza értelmében május hónap 
folyamán versenyvizsga lesz. A feliratkozásokat 
1940 április 25-ig a rendőrügynöki főigazgatóság 
veszi át Bucure^tiben, amely időpont után sem- 
miíiéle kérvényezési nem fogadnak cl. A jelent­
kezés feltételei a következők: A komiszári állas­
ra pályázóknak doktori diplomával, vagy jogi 
licentával kell rendelkezniük. A segéd komiszári 
állás betöltéséhez bakalaureátusi vizsga szük­
séges. A rendőrügynöki állás betöltésénei '.ga­
zolni kell négy gimnáziumi vagy négy közép­
iskolái végzettséget. A jelölteknek erről eredeti 
okmányokat kell benyújtaniuk. Ugyancsak ere­
detiben kell benyújtaniuk bakalaureátusi képe­
sítésüket a rendőrtisztviselői tisztségekre pályá­
zóknak. A rendőrlegénységi tiszti állások betöl­
téséhez tartalékos tiszti rang es bakalaureátusi 
képesítés kívántatik. A felsorolt, igazoltatásokon 
kívül a jelentkezőknek be kell mutatniok meg: 
A születési bizonyítványt, a katonai szolgalat el­
végzéséről szoló könyvet és egy hivatalos orvos 
által kiállított egészségügyi bizonylatot. Mellék­
lendők ezenkívül: erkölcsi bizonyítvány, hogy az 
illető nem szerepel a bűnügyi nyilvántart man, 
nem volt felfüggesztés alatt es nem ítélték el, 
igazolása annak hogy nem volt és jelenleg sem 
tagja valamely államellenes szervezetnek. Bizo­
nyítvány arról, hogy a XUF szervezetbe beirat­
kozott.. A jelentkezési korhatár harminc ev. A 
jelöltek május 2-án orvosi vizsgálatra jelentkez­
nek, ezután kerül sor a tulajdonképpeni vizsgá­
ra, amely szóbeli és Írásbeli részből áll. A vizs- 

I anyaga: alkotmányjog és közigazgatási jog, 
büntető jog, rendőrségi törvény, csendőrségi tör­
vény, a polgári jog általános ismerete, technikai 
és praktikus rendőrmunka, a vámtörvények, ha­
tár őri törvények. Az állasok betöltéséért csak 
férfiak folyamodhatnak.

SziiKséú esetén egy 
mxiruLS is nuqfeüZ
de természetesen tökéletesebb
kettővel. , „ . , ,, ....A kávé is csak akkor töké­
letes, ha Franck-kávépótlékkaf 
készül.

Narviktól Északkeletre 
német csapatok érintkezésbe 
kerültek norvég csapatokkal

Német repülőgépek zavarják Hársfádnál az angol hadi és szállító hajókat,
A Giasgow-cirkáló elsülyesztése

— Tudósításunk folytatása az első oldalról —

Berlinből jelentik: A Német Távirati Iroda 
jelentése szerint Narviktól mintegy 45 kdömé­
ben álltak jelentékeny norvég erőkkel. A né­
met repülőgépek Harstad vidékén megleptek 
angol hadihajókat és szállítóhajókat és néhány 
súlyos találatot értek el. Egy közepes nagyságú 
bomba eltalált egy tengeralattjárót 9 az elsü- 
iyedt. A Trondhjemben lévő német csapatokat 
újabb csapatokkal és lőszerekkel erősítették 
meg. Német csapatok Bér,génből kiindulva ke­
leti irányban előretörtek. Stavangertől délkelet­
re visszavetettek kisebb norvég erőket- A 
Glasgov-osz'fáiyhoz tartozó angol cirkáló el- 
sülyesetéséről Hartman kapitány, az elsüllyesz­
tő tengeralattjáró parancsnoka jelenti, hogy a 
torpedó kilövése után a btivárnaszád a iá me­
rült, majd egy idő múlva ismét felszínre emel­
kedett és akkor az angol cirkálónak már csak 
a roncsait találta ott. Egyetlen életbenmaradol- 
tat sem láttak.

A rossz időjárási viszonyok, az eljegesedés 
veszélye, a hóvihar és alacsonyan szálló felhők 
ellenére a repülők számos eredményes felde- 
ríő repülési végeztek és ériékes tájékozódáso­
kat szereztek az ellenséges haderők mozdula­
tairól, Egy támadásra kiküldött légirajt a rossz 
időjárási viszonyok miatt visszahívtak.

Berlinből jelentik: A Német Távirati Iroda 
jelentése szerint német harci kötelékek péntek 
este a kedvezőtlen időjárási viszonyok ellenére, 
ismét, sikeresen támadtak angol szállítóhajókat

a norvég partok mentén. Egy csapatszállító ha­
jót közvetlenül a norvég part elérése előtt nagy 
kaliberű bombatalálat éri

OLASZ JELENTÉS A NARVIKI NÉMET 
GYŐZELEMRŐL ÉS ANGOL CÁFOLAT.

Rómából jelentik: A Popolo d‘ltalia (Musso­
lini lapja) jelentése szerint a németek fényes győ­
zelmet arattak Narvikban és ennek során megöl­
tek, megsemmisítettek, vagy elfogtak 6000 angol 
katonát. A német repülőgépek ezenkívül megtá­
madtak egy" brit csapatszállító hajókaravánt és 
több gőzöst elsülyesztettek.

A Reuter iroda jelentése szerint az angol ten­
gernagyi hivatal kijelentette, hogy nincs tudo­
mása ilyen harcokról s a Popolo d'Italia által kö­
zölt beszámolót a képzelet birodalmába tartozónak 
minősíti.

HEVES NÁMET TÁMADÁS ELVERUM ÉS 
HAMAR ELLEN. CSÜTÖRTÖK ÓTA HA­
MAR VÁROS NÉMET KÉZBE KERÜLT.

Stockholmból jelentik: Ideérkezett jelen­
tések szerint a német csapatok Oslo vidékén 
heves támadást intéztek Elverum és Hamar el­
len. hogy a trondjemi vasútvonal mentén elő­
haladva kapcsolatot vegyenek fel a trondjemi 
német erőkkel- A norvégek elkeseredett ellen­
állást fejtenek ki és aláaknázzák a hidakat, 
utakat. Stockholmi értesülés szerint a péntek 
esti órákban Hamar még norvég kézben volt. 

I Ezzel szemben a berlini jelentés megállapítja, 
hogy csütörtök este óta Hamar is már a né- 

I rneteké.

befejeződött a dán katonaság leszerelése. 
Dánia stratégiai kulcs-helyzete a Balti-tengeren

Koppenhágából jelentik: (Német Távirati 
Iroda.) Dániában német és dán hatóságok súrló­
dásmentes együttműködése alapján befejződött a 
dán katonaság leszerelése.

Kómából jelentik. A Stefani iroda jelentése 
szerint az Izvesztia cimii orosz lap a Skandinávia 
hadászati megszállásával foglalkozik. Megállapítja, 
hogy Dánia a Balti-tenger kulcsa és aki Dánia fe­
lelt uralkodik, az kezében tartja az Atlanti-óceán­
hoz és a Balti-tengerhez vezető utakat. A dán sík­
ságot a németek rövidesen kitűnő repülőtérré ala­
kítják át, amely minden irányban való kezdemé­
nyezésükhöz elsőrendű terepül szolgál majd

FAN Cl A HARCTÉRI JELENTÉS A NYU­
GATI HADSZÍNTÉR CSÖNDJÉRŐL.

Párizsból jelentik: A francia hivatalos 
harctéri jelentés szerint az arcvonaton a hadi- 
tevékenység csak járőrmozdulatokra szorítko­
zott,. Összeütközés nem történi A levegőben a 
rossz idő minden tevékenységet megakadályoz-

A németek két felderítést végeztek a vonalak 
felett és négyet mélyen bent Kelet- és Észak- 
Franciaország felett.

NÉMET RÖPCÉDULÁK FARNCIA KATO­
NÁK RÉSZÉRE.

Brüsszelből jelentik: (Rádió Bueuresti ) A 
belga határ közelében német rpülögépek jelentek 
meg és röpcédulákat dobtak le, melyek belga te­
rületre estek. Megállapítást nyert, hogy a németek 
a ledobott röpcédulákat francia katonáknak szán­
ták és azokban angol-ellenes propagandát űztek. 
Ecsetelték azokat az angol hódításokat, melyek a 
franciák rovására történtek.

Időjárás
A bueuresti időjáráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Mérsékelt légáram­
lás, egyes helyeken délutáni záporeső, a hőmér­
séklet alig változik.
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Harc a lélek, i&fihiviitctbc
ejtése utján

Hogyan szerezte meg az antant hipnózis utján 
a Dardanellák titkait a világháborúban ?

Irta: Nyiry László
A háborúban nemcsak a nyers erőszak viasko­

dott az ellenfél fegyvereivel! Tudjuk, hogy az úgy­
nevezett „láthatatlan front" sejtelmes világában 
szintén hősök küzdöttek, hazájuk javára és dicső­
ségére. Ez a kémek késhegyig menő harca volt, 
amelyben az ellenfelek nem voltak válogatósak 
harci eszközeikben.

Az alábbi kis epizód egy harmadik „harci- 
eszközt“ mutat be olvasóinknak, amelyet talán így 
i* nevezhetnénk:

„Harc a lélek önkívületbe ejtése útján.“
Az eset 1915-ben történt. A francia „deuxiíme 

bureau" irattárának pársoros száraz jelentésébe 
most egy szemtanú észleleté alapján életet öntünk 
s a holt betűk helyett lepergetjük jiz 191ő. év
Dardanel la-eseményeinek egyik legszenzációsabb
részét. .

Vizsgáljuk meg, milyen szenzációs, a hadi­
történelemben egyedülálló módszerrel jutott a 
Dardanellákot ostromló angol parancsnok a török 
védők hadititkainak birtokába?

„Mon camerad! Ott velem murád!“
Május közepén vagyunk Ariburnu közelében. 

A Kisázsia felől felnyomuló forró, számumszerű 
levegőt alig enyhíti a tenger felőli fuvallat. A tá­
volban a ciprusokkal díszített szigetek között, mint 
kísértetek, nesztelenül suhannak a külső blokád­
vonal felé az angol és francia rombolók árnyai.

A 29. brit hadosztály vezérkarának szállására 
egy török hadifogoly transzportot kisérnek be. A 
mocskos udvaron két astanttiszt sétál egymással 
karonfogva: Le Trockeur francia kapitány és Ha­
milton brit százados. Utóbbi a Dardanellákot os­
tromló antantseregek parancsnokának unokaöccse. 
Hamilton szeme megakadt egy különösen jól öltö­
zött, jól ápolt török tiszt nyurga alakján. Feltűnt 
neki, hogy a tiszt sápadt arca élesen elüt a többi 
fogolytiszt napbarnított arcszínétől. Pár szót súg a 
franciának, majd odamenve a törökhöz, így szó­
lítja meg:

— Mon camerad! Ön velem marad!
A troídkus éj varázsos csendjében csak a szú­

nyogok zümmögéséi lehetett hallani. A két antant­
tiszt között mogorva arccal ül Aruhaja bég törölt 
vezérkari kapitány, az előbb megszólított tiszt. A 
navy csendben csak néha-néha ér fülükhöz Aua-

RUM/WEN
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SANDSCHAI?

Míücltönd

forte felől egy müczzin elkésett imájának elnyúj­
tott „Allah Rasul, Allah“-ja.

A csendet az angol töri meg a török felé for­
dulva:

— Kötelességem, kapitány úr, mint ahogy az 
önöknél is szokás, megkérdezni, hajlandó-c ön vá­
laszolni azokra a kérdésekre, amelyeket hadifogoly- 
ífsZíekhez intézünk?

A bég keleti nyugalommal, mosolyogva vála­
szol:

— Ne fárassza magát, kapitány úr! . . .
— All right! Akkor mehetünk étkezni, hiszen 

ön bizonyára éhes!
Fgy perc múlva a három tiszt a hátsó épület 

kongó folyosóin lépdelt tovább. Hamilton egy ajtó 
előtt megállva, a francia tiszthez így szólt:

— Pordonnez moi! Kísérje 3 béget a szom­
szédságba, én is azonnal jövök?

Aruhaja bég hipnotikus áíomba merni
A hadosztály orvos-főnöki szobában hosszú sza- 

kállú, feUérkabátos doktor fogadja a belépő ífa- 
miltont:

— Good evening, Sir! Mi újság a fronton? 
Lesz-e nagyobb csatákra kilátás, mert én szabad­
ságra szereknek menni.

— Hieven, ha én azt tudnám — feleli Hamil­
ton. — Mit lehet tudni, mire készül Limán von 
Sanders? Ma egyébként jó fogást csináltunk, egy 
török vezérkari tisztet fogtunk el, az sokat tudna 
beszélni, de nem akar . ..

A doktor szúrós szemeit rámereszti a kapi­
tányra:

— Nem akar? Majd fog akarni, küldje csak 
Ae hozzám! Talán sebesült is, annál jobb lenne!... 
Nekem, mint orvosnak, egyenesen kötelességem 
megvizsgálni a sebesült, ellenséges tisztet . . . tehát 
várom Öt!

Alig egynegyed óra múlva igen érdekes jele'
Aetnek szem- es fült ami ja a z a francia tarta­
lékos tiszt, aki ma a párizsi Rue de l Opera egyik 
legelőkelőbb ékszerkereskedője, aki az orvoslón oki 
szoba kulcslyukán át figyelte az akkori eseménye­
ket.

A szobába belepő Aruhaja török kapitány za­
vartan, gyanakodva néz hol az orvosra, hol Hamil­
ton kapitányra, mintha csak azt akarná kérdezni: 
„mit akartok tőlem?" De az orvos gyorsan véget 
vet a félszeg jelenetnek:

— Parancsoljon, kapitány úr. helyet foglalni, 
hallom, megsebesült. Atillátok rendelkezésére? Ta­
lán egy cigaietta.'

A bég elhárító mozdulatot tesz, de a doktor 
folytatja:

— Szabad megnéznem sebét? Köszönöm, már 
eleget is láttam, nem veszélyes, horzsoló lövés . . .

Aruhaja, a török tiszt egyszerre mintegy ösz- 
szeroppan, fáradt tekintetét az orvosra emeli, aki 
egyetlen kézmozdulat kíséretében belefúrja pillan­
tását a török százados szemébe... A török őszt ön- 
szerű leg védekezik, de hiába . . . Szemei tágranyil- 
i,ak, pupillái megmerevednek, feje lehanyatlik, ke­
zeit erőtlenül ejti le... Ekkor már Hamilton is
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megérti, miről van szó. Az orvos mellé ugorva érzi, 
hogy a nagy pillanat, amelytől esetleg az antant 
Dar dalid la-sikerei függenek, elérkezett . . .

„Összefoglaló helyzeíieleníésí 
héreh salai erőinkről! *

Az orvos határozott hangon megszólal az alvó 
török felé fordulva:

__ Kapitány úr! Itt mellettem legfőbb parancs-
noha, Limán von Sanders őexcellenciája, német go. 
ncrális és töröli pasa áll. Azonnal feleljen minden 
kérdésére, mert a haza kórdekéről van szó.

E percben Hamilton veszi át a kérdezést. Az 
önkéntelenül is kiegyenesedő töröktől ezt kérdi:

— Összefoglaló helyzetjelentést kérek saját 
erőinkről!

A bég azonnal jelenti:
— Kegyelmes uram! A török védősereg 5 had­

osztályához a rnáius 19-iki ellentámadás céljaira 
erősítés gyanánt beérkezett az 1. gyalog, és 1. 
lovashadosztály zöme Gaita Kücsiik Anafortára . , , 
ez a csoport Enver parancsnoksága alá kerül...

Hamilton közbevág:
— És hol van most a 11. hadosztályunk? ,
— Még mindig Kucsinurdsa területén.. , az 

ausztráliaiakkal szemben . . . ke-gyelmes uram...
— És a szoros tengeri védelme, kapitány úr?...
Aruhaja összeráncolt szemöldökkel, szinte gon­

dolkozva feleli:
— A Haireddin Barbarossa vezetése mellett. 

60 romboló és 160 vitorlás...
— És az aknamezők?
— Dardanus és Csanak között.
— A hálórendszer az antant egységei ellen?
Ekkor a török megrázkódik és fel akar ug­

rani. De a doktor egyetlen szúrós pillantására ói­
ból kábultan ül le.

Hamilton folytatja:
— Hogy vagyunk lőszerrel ellátva?
— A lőszermennyiség csak éppen arra lesz 

elégséges, hogy egy ellentámadást tehessünk ... — 
hangzik a felelet.

Hol vagyok? Mi van velem? 
Mii akarnak tőlem?

Hamilton ekkor gyorsan felugrott és gyorsírói 
feljegyzéseivel a hadműveleti irodába távozott. 
Aruhaja pedig néhány perc múlva lassan felnyitja 
szemét, zavartan kérdezte:

— Hol vagyok? Mi van velem? Mit akarnak 
tőlem?

A Dardanel Iákat ostromló Hamilton brit gene­
rális hadiszállé.sán ettől a perctől kezdve bizako­
dás váltotta fel az aggódó hangulatot. Az antant 
fővezérsége a hipnotizált török tiszt szájából olyan 
szenzációs adatokat tudott meg, amelynek birtoká­
ban az előre bemondott ellentámadást bár nehéz 
harcok árán, — de aránylag kevés veszteséggel ki 
tudta védeni.

Búvárhajóival az aknamezők ismeretében a 
tengerszoros aknái alatt egészen a Márvány tengerre 
fel tudott hatolni, sőt sikerült neki a Haireddin 
Barbarosa csatahajót és 61 kisebb török egységet 
elpusztítani.

Mindezek az eredmények pedig azzal a követ­
kezménnyel jártak, hogy Hamilton antanterői a he­
ves és vitéz török támadások ellenére csak akkor 
voltak kénytelenek elhagyni a Dardanellákot,, ami­
kor már a központi hatalmak nyomása folytán az 
antant más irányokba inányította erősítéseit.

... És a felsorolt eredményeket az antant egy 
szúrósszemü orvos ügyességének köszönhette.

Egész könyviért pótol a SpiragoL SH

A vallási ismereteknek és kitünőbbnsl'kitőnőbb predikációs té 
máknak, előadásoknak valóságos kincsesbányája. _ Tizenhárom 
nyelvre fordították le. Németben eddig 10 kiadas. A három 
kötet, nagy nyolcadformában, 1200 oldal, igen szép es 
áttekinthető nyomdai kivitelben a pénz előzetes beküldése mellet1

ts -ütve 500 ki, ™r 400 ki és portó, 
drága bb.

Utánvéttel 20 leije
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Szerkesztőség és kiadóhivatal:
ORADEA, n. KAROLY KIRALY-UT 5. SZÁM.

ßLÖFIZEIÉSI ÁRAK: Belföldön: Egész évre 900, 
félévre 450, negyedévre 225, egy hóra 75 lei. 

Magyarországon: Egész évre 50 P, félévre 25 P, 
negyedévre 15 P. — Egyes szám ára 20 fillér, — 

vasárnap és ünnepen 24 fillér. 
Postatakarékpénztár! csekkszámlánk sz.: 80.037. 

Telefon: 12-27.

Kéziratokat nem őrzunk meg s nem adunk vissza

Kedden mnnäaszfine!
Oradea-N agyvárad. Saját tud. A rendőrség 

közigazgatási osztálya az április 23-iki, Szent 
György napi ünnepre vonatkozólag a következő 
hivatalos közleményt adta ki:

— Szent György napján a törvény értelmében 
vasárnapi munikavzünet van. Az üzletek zárva tar­
tanak és csak azok az élelmiszer üzletek tarthat­
nak nyitva, melyek vasárnaponként bizonyos órák 
alatt nyitva tarthatnak. Tíz óráig piac is lesz és 
ugyancsak tiz óráig árusíthatnak a hentesek és 
mészárosok is.

BAZALA LAJOS NYUGALMAZOTT TÖR­
VÉNYSZÉKI TISZTVISELŐ HALÁLA. Ora- 
dea-Nagyvárad. Saját tud. A régi értékes tör­
vényszéki tisztviselői kar egyik érdemes tagja: 
Bazala Lajos nyugalmazott törvényszéki tiszt­
viselő 83 éves korában, házasságának 
harminchatodik évében, pénteken este hosszas 
betegeskedés után meghalt. Temetése vasárnap 
délután 5 órakor le?z a római katolikus egy­
ház szertartásai szerint az Olaszi-temető Hal- 
ler-kápoltiájábó 1 a család sírhelyén. Feleségén, 
özv. Bazala Lajosné szül. Kádár Márián kívül 
testvérei: Bazala Apollónia, Bazala Berta. özv. 
Versényi Miklósné szül. Bazala Etelka, özv. 
dr. Bazala Béléné és özv- Bazala Imréné, sógor­
női, valamint előkelő, kiterjedt rokonság gyá­
szolja. A.z elhunyt öregúrban könyvtárosztá- 
lyunk kedves vezetője, Bazala Margitka nagy­
bátyját gyászolja.

MÁJUS 15-IG MEGHOSSZABBÍTOTTÁK A
Rendkívüli jövedelmi adó bejelenté­
sének HATÁRIDEJÉT. Bucure$tiből jelentik: 
(Rádió.) A pénzügyminisztérium közlése szerint 
a rendkívüli jövedelmi adó bejelentésének ha­
táridejét május 15-ig meghosszabbították.

A KAIRÓI MAGYAR KÖVETSÉG LJ ÜGY- 
VIVŐJE. Budapestről jelentik: Gróf Semsey 
András követségi titkárt a kairói követség veze­
tése és Egyiptomra kiterjedő ügyvivői megbízatása 
alól felmentették és dr Marosi Ferenc követségi 
tanácsost bízták meg ügyvivői minőségben a kö­
vetség vezetésével.

Zürichi zárlat. Párizs 8.87, London 15.65, 
Newyork 446, Brüsszel 74.75, Milánó 22.45, Am­
szterdam 236.75. Berlin 178, Szófia 550, Belgrad 
10, Bucure§ti 230.

A megismételt timi?oarai tavaszi nagyvá­
sár. Saját tud. A legutóbb megrendezett tava­
szi nagyvásár, mint annakidején jelentettük is, 
az árvíz és a belvizek miatt, nagyon gyengén 
sikerült, ezért általános óhajra, a temesvári ta­
vaszi nagyvásárt most, csütörtökön megismétel­
ték. Az állatvásáron közepes volt a felhozatal. 
Mintegy szerekétszáz szarvasmarhát és_ három­
százötven sertést hajtottak föl. Jóminőségü te­
hénért 12—14 ezer leit kértek, az ökör kilója élő­
súlyban 20—22 lei volt. Hatalmas arányban 
megdrágultak a sertések. Kéthónapos malac pár­
jáért 1700 leit kértek. Hízott sertésből alig volt. 
felhozatal. Nagyban rontotta a temesvári vá­
sárt hogy Békáson előző nap volt nagy alia t- 
vásár.

AZ ORADEAI KATOLIKUS LEGÉNYEGY­
LET ma délutánra hirdetett előadása a közbe­
jött akadályok miatt elmarad. Az előadás ké­
sőbbi időpontját a sajtó utján közli a rende­
zőség.

Hl WtSSBBKSM
köszönetnyilvánítás

Mindazoknak, akik felejthetetlen 
drága jó édesapám Szénás! Gyula el- «a 
hunyta alkalmából részvétükkel fájdal­
mamat enyhíteni igyekeztek, ezúton 
mondok köszönetét: leánya Rozsika és M
A/-. tmhi

Uj cimbetűkkel
jelenik meg mai lapszámunk. Ez az ízléses kivi­
telű, művészi rajzu grafika hirdeti ezentúl, azt 
a magatartást, amit a „Magyar Lapok“ szelleme 
és állásfoglalása eddig is jelentett. A régi jelleg­
zetes címbetük megkoptak a nyomdai használat­
ban, de a tartalom és a szellem, amely hasáb­
jainkat megtölti, csorbítatlan és következetes 
maradt a gyorsan változó idők s a méggyorsab- 
ban váltakozó elvek és világnézetek forgatagában 
i«. A megkopott címbetiiket újjal cseréltük fel, 
de lapunk régi és csorbítatlan szellemét — amit 
első lapszámunktól kezdve pillanatig sem szűn­
tünk meg hirdetni olvasóink előtt — természe­
tesen ezentúl is megőrizzük s az új címbetük 
továbbra is azt a keresztény magyar szellemet 
fogják kifejezni, mely lapunkat annakidején 
életrehivta. Ezt a magatartásunkat új cím- 
betüink fokozottan is hangsúlyozzák. Egyébként 
pedig megvagyunk győződve arról, hogy a „Ma­
gyar Lapok1' címfejének új és szép kivitelű 
rajza is megnyeri olvasóink nagy táborának tet­
szését, s lapunk népszerűsége rövidesen közis­
mertté teszi az új címfej jellegzetes betürajzát.

SZALONNA UTÁN IS FIZETNI KELL A 2 
SZÁZALÉKOS NEMZETVÉDELMI ADÓT. Nagy­
várad. Saját tud. Ciapa Viorel pénzügyi föel- 
lenör, akit a minisztérium a város és a megye 
egész területére megbízott a 2 százalékos nem­
zetvédelmi adó behajtásával és ellenőrzésével, 
tegnap újabb, igen fontos rendeletet kapott a 
pénzügyminisztériumból. A rendelet értelmében 
a 2 százalékos nemzetvédelmi adót a szalonna 
után is fizetni kell. A rendelet értelmében akár 
a hentesnél akár kereskedőnél vásárolják a sza­
lonnát, a vásárolt összeg után meg kell fizetni 
a 2 százalékos nemzetvédelmi adót.

FELBORULT A TEKNÖ-CSÓNAK ÉS 
VIZBEFULLADT KÉT FIATAL FIÚ- Buda­
pestről jelentik: Márton István és Vágner An­
dor 17 éves mezőberényi lakosok a Holt-Körö­
sön mosóteknőben csónakáztak- A teknő fel­
borult és a két fiú a vízbefult.

Betörés a szőlőhegyen. Oradea-Nagyvárad. 
Saját tud. Tegnap délelőtt ismeretlen tettesek 
betörtek dr Osváth René orvos szőlőjébe és 
minden elmozdítható tárgyat magukkal vittek. 
A rendőrség elfogta azt az egyént, aki a lopott 
tárgyakat akarta értékesíteni. A banda többi 
tagjainak kézrekeritése érdekében széleskörű 
nyomozás indult meg.

Gázvédelmi előadás a Munkakamarában.
Felhívjuk mindazok figyelmét, akik Nagyvara­
don a vas és építő céh rendezésében hallgatták 
a gázelőadásokat, hogy a legközelebbi előadást 
22-én, hétfőn este fél 8 órakor tartják meg. Gáz­
maszk elhozatala kötelező.

A cluji Husiparosok Szövetségének évi köz­
gyűlése, Saját tud. A kolozsvári Husiparosok 
Szövetsége most tartotta meg saját székhazá­
ban évi közgyűlését. A közgyűlést Török Árpád 
elnök nyitotta meg. Megnyitójában beszámolt a 
szövetség egyévi működéséről s megállapította, 
hogy a szövetség közbenjárására a hatóságok­
nál nagyon sok szakmai kérdést sikerült ered­
ményesen elintézni A különböző évi jelentések 
felolvasása és tudomásulvétele után sor került 
az uj tisztikar megválasztására. A választás 
eredménye a következő: Elnöknek újból Török 
Árpádot választották meg. Alelnökök lettek: Szi- 
gethy Béla és Máncs János, titkár: Taflan pik­
tor, pénztárnok: Pethő Károly, gazda: Benkő Mi­
hály, számvizsgáló bizottsági elnök: Lakatos 
Zoltán, tagok: Tischler Jenő és Butuc Pável. 
Ezenkívül "még tizenhét bizottsági tagot válasz­
tott a közgyűlés.

Vak népzenész öngyilkossága. Timi?oara- 
l’emesvár. Saját tud. Hoffmann József ötven­
kilenc éves vak népzenész öngyilkosságot köve­
tett el. Külvárosi vendéglők ismert alakja volt, 
hangulatosan játszott a harmonikán és énekelt 
is hozzá. Hónapokkal azelőtt elmegyógyintézet­
be keleltt szállítani s bá,r hamarosan visszatért 
onnan és kenyérkeresetét folytatta, a szellemi 
fogyatékosság jelei továbbra is észrevehetők vol­
tak rajta. Ennek az állapotának kell betudni 
öngyilkosságát is. Mint most kitűnt, már napok 
óta többször látták az utcán, amint kötelet vett 
elő a zsebéből s azt méregette. Majd házacská­
jának tulajdonjogát átíratta feleségére, aki egy 
cukorgyárban dolgozik. Szerdán aztán mosfje- 

nt á városi temetkezési vállalatnál és Filipo- 
vits József tisztviselőt kereste. Elmondotta, hogy 
ecry temetés ügyét akarja megbeszélni, de a dol­
got csak Filipovitsra bizhatja, az pedig nem 
tartózkodott a hivatalban. A személyzet kérdésé­
re, hogy ki halt meg, azt felelte: az illető csak 
egy két nap múlva hal meg. Most már nyilván­
való, hogy a vak népzenész a saját temetését 
akarta megrendezni, mert aznap este a lakásán 
felakasztotta magát, azzal a kötéllel, amelyet, 
már napok óta próbál ratott-méregetett az ut­
cán.

fdie$yzések
Ha egy helyi érdekű lap pletyka.rovatot nyit 

és tart fenn a helyi pletykák számára, az utóvégre 
az ízlés dolga, vagy udvariasabban a lap bel■ és 
magánügye. Minden lapnak, a lap erkölcsi, szel­
lemi patrimóniumának közönsége van. Ennek a 
közönségnek pedig ízlése és igénye van, amit a 
lap igyekszik minél si múl ék ony abban kielégíteni. 
Megtörténik, hogy egy lap nevel, magának közön­
séget, de fordítva is lehet • felnő egy adiármilyen 
összetételű s felfogású közönség, amelynek azután 
tükörre van szüksége és a város „reprezentatív 
társadalmi lapja“ hajlongó lakájlelkülettel tartja 
előtte ezt a tükröt.

Eddig az elmélet. A valóságban egy nagy­
váradi helyiérdekű lapról szól az ének. Talán 
előbb a közönségéről mondunk néhány szól s 
azután a lapról nem is kell beszélnünk. Ez a kö­
zönség a közvetlen világháború előtti „magyar 
zsidó“ mítosz szüleménye. Magyar: keresztény 
realitások nélkül és ezért: testben, lélekben zsidó. 
Ebben gyökerezik szellemi képe és erkölcsi világa 
is. A konjunktúra szerint változtatja fegyver- 
barátait: a Szentatyától a jezsuitákon keresztül a 
szabadkőműves és vörös frontokig.

Ennek a közöségnek tükre a nagyváradi 
helyiérdekű lap. Ezért találhatók meg benne a vi­
lág valamennyi szellemi áramlatának reprezenta­
tív megnyilvánulásai látszólag összefüggéstelen 
egymásutánban. De csak látszólag. Mert ennek a 
kihalófélben levő ,,magyar-zsidó világnak“ is van 
vezérfonala. Talán minden más vezérfonalnál 
egyenesebb és határozottabb: mert évezredek élet­
formájának gazdag tapasztalatai szövik szálait.

Lehet ez a világ jóhiszemű életforma sokak 
számára. De nekünk idegen. Azért vesszük észre. 
Azért botlunk bele unos untalan. Ezt az akadékos­
kodást pedig sem ellenszenv, sem elfogultság, sem 
irigység nem táplálja. Hanem valami egészen kö­
zelről megmagyarázza.

A említett közönség és lapja elkölcsi felfogá­
sáról, mondjuk — és ez jobban megfelel termino­
lógiájuknak •— ízléséről van szó. Visszatérünk az 
említett pletyka-rovatra. Váradi öreg úr „bizalmas 
könyvtáráról“ penget rokokócsengésü lírai hango­
kat és bemutatja egy alkalmi költő alkalmi haj- 
longóját. Eddig bel- és magánügy! Ha a lapnak és 
közönségének jó, akkor merengjenek rajta köny- 
nyesen meghatódott emlékezéssel.

Béniinkét az érdekel cs abban akadékosko­
dunk-, hogy ez a ,,bizalmas könyvtár“ szerelmi ka­
landok leveles gyűjteménye és a pletyka-rovat cl- 
érzékenyült lant pengetője szerint „a szőke ártat­
lanságtól az élni vágyó özvegyig, a gesztenyeszin 
démontól a méltóságos asszonyig, a zárdától a 
színpadig, az otthontól a hotelig, mindenki irt 
bele, s mindenről szó van benne.“

Ismételjük, hogy nem az emberi gyarlóságon 
ütközünk meg — az vesse ugyanis az első követ, 
aki ... — hanem a beállításon. Azon a felfogáson, 
amely ezt a végeredményben erkölcsi betegséget 
rajongó simogatással s dicsfénnyel veszi körül és 
így teregeti köznsóge elé. Mi azon hábo­
rodunk fel, hogy a zárdát is belerántották 
ebbe a szemforgató erkölcsi közömbösségbe. Mi 
azon háborodunk fel, hogy ezt az erkölcsi felfo­
gást soraink közé is belopják, hogy éleslátásában, 
józan, világos ítéletében megcsufolt köreikkel is 
elfogadtatják. Egyik lapszámban zárdákból elin­
duló szerelmi kalandokon merenghet az önérzeté­
ben megszégyenített keresztény magyar, a másik­
ban Magyar Kultúrából átvett cikkben lázadozhat 
a zsidók ellenségei ellen.

A cikket egyébként csinosan, formásán irta 
meg szerzője. Közönsége meg is tapsolhatja érte. 
Megérdemli. Ez a feljegyzés pedig nem kritika 
Nem neki szól. Haladjanak tovább békével az út­
jukon. Ha erkölcsi felfogásunk nem egyezik, erről 
nem tehetünk. Mi azokhoz szólunk, akik a mi al­
világunkból hódorogtak el és most bámészan álln­
unk cs figyelnek ennek a letűnő „magyar-zsidó* 
világnak egyre jobban elmosódó és eltűnő út- 
szclein. (k. n.)

Az Esta Sun tehetségkutató atlétikai verse­
nye. Vasárnap délelőtt 9 órai kezdettel rendezi 
az oradeai Esta Sun az idei első tehetségku­
tató versenyét, az Esta Sun (Str. Beograduiui 
48.) pályáján. A versenyen minden atlétizálni 
akaró fiatalember résztvehet.

* A Staruinja (Törekvés) vasárnap d. e. 10 
órakor tisztújító gyűlést tart Váradon az Építő­
iparosok Alexandri-u. 13. a. helyiségében. Tekintve 
hogy a Törekvés jövőbeni életére kiható nagy- 
lontosságu határozatról is szó esik a közgyűlé­
sen, a vezetőség tisztelettel meghívja az egyesü­
let összes tagjait és annak barátait
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c-akT millióval kevesebb, mint Szatmare Az 
úfkátSrités tekintélyes összeget tartalmaz 
különböző közmunkák elvégzésére. Masfe mil- 
K5 a vízvezeték megjavítására ordítanak. 
Ebben az évben befejezik a vasút fele \e 
főutca aszfaltozását. Nagybányán egyébkén 
öbb erdélyi város kiküldötteinek bevonásává! 

értekedet fesz. amely a vízellátás kérdéséit fog­

ja tanulmányozni.
Súlyos autóelgázolás az Astra uton.Oradea-

ÉÉSE SESBsEi
gázoltak rajta. Budát rendkívül súlyos fej- 

sólüfésekkel beszállították a Bibarmegye, Köz- 
kórházba. Állapota válságos.

VESZETTKUTYA MEGRARAPO FT EG\ 
FESTŐMŰVÉSZT. Baiamare-Nagybánya. Sa­
ját tud. Kellemetlen meglepetésben volt részé 
Slevenszky Lajos nagybányai festőművésznek. 
Hatalmas növésű kutyája, mely napok óta be­
te- volt, nekirontott és több helyen megmarta. 
A= festőművész édesanyja a kiabálásra elője­
leit és meg akarta leckéztetni az állatok Az 
azonban Slevenszkynét is megharapta Mivel 
az orvosok a kutyát veszettgyanusnak tataitok, 
a festőművészt és édesanyját beutaltak a ko­
lozsvári Pasteur-intézetbe-

Tornaünnepély. Az Electrica lornaszakosztá- 
lya vasárnap, 21-én délután fi órai kezdettel ren- 
clczi meg zenés, évzáró tornaunnepélyet 
váradon a Ciorogaiiu-utca 12. szám atom torna­
termében.

TX évf. SS- szám.1 tli..«».M«r««r.iaM
Vasárnap, 1940. április 2i.
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A világhírű,

(NEUMANN varrógépek TORPEDÓ iréiépek NIi
legyedárusiíQSCi B3ZÍ8ÍlÍ MijlásS

é rádióki
Oradea —Nagyvárad, 
Ltzar Aurel utca 1.
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Szó!gálatos gyógyszer4ártib 
Oradean:

Szombaton Nagyváradon a következő gyógy 
szertárak tartanak éjjeli szolgálatot:

Madonna, Str. Sztaroveszky No. 1. (Dr Mod- 
vigy). Telefon 30-20,

Fehér Kereszt, Bulevardul Begele Ferdinand 
No. 2. (Pacala.)

Cleopatra, Str. Avram láncú 2. Telefon 15-lu-
Szent Ferenc, Str. Cuza Voda No. 24. Telefon 

17-47. (Csanda.)
Szent László, Piata Bisericei No. 1. Velence, 

Templom-tér. (Hegedűs.)

Vasárnap Nagyváradon a következő gyógy­
szertárak tartanak éjjeli szolgálatot:

Korona, Str. Ciorogariu No. 1. Vei efon 13-76 
Őrangyal, Str. Alexandri.
Oroszlán, Piata M. Viteazul 14. Telefon 23-35 
Szent István, Str. General Mólban.
Aranysas, Plata Umrii No. E Tetofon 25-74

VASÁRNAP, ÁPRILIS 21.
Rádió Románia és Rádió Bucure5ti. 12 Idő­

jelzés, vízállásjelentés. 12.02 Cotrocem onek-i 
hatos, I. Peiu vezényletével. Mandicevscln,_ Gn 
D-ma, Ciprian Porumbescu, Dehlcarev müvei, 
Stefan Savu énekszólójával. 12.30 Szórakoztató 
hanglemezek. 13.25 Időjelzés. 13.30 Elena Zamoia 
(ének és gitár), Gheorghe Marcu (ha váj lg’tár 
és. Ghica Badulescu (zongora) hangverseny l. l-i 
Időjelzés, időjárásjelentés. 14.02 Vasile Julea. ze­
nekara Rhodica Bujor énekszámaival, Costica 
Dumitrescu cimbalom és Nicu Julea acordeo 
szólóival. 15.15 Szórakoztató hanglemezek. IS 
Időjelzés, időjárásjelentés. 18.02 Luce Jo vita ze­
nekarának bánsági hangversenye. Régi cid*l>i es 
bánsági dalok. 19 Joujou Pavelescu énekeli 
Andrelescu, Dendrino, Mai mean u táncszam.ut. 
19.20 Fanica Luca zenekara. 20 Nicodern. román 
patriarchs ünnepi beszéde. Utána egyházzenei 
hangverseny (hanglemezek). 20.15 Petra Mun- 
teanu. énekli Olteanu, Runcu, Brailoiu, Bot ez, M- 
rinc Brediceanu román dalait. 20.35 Táncvme- 
zjk ’ 21 50 Borrián operaénekesek hang'ernezei. 
Traian Grozavescu, Viorica Ursuleac. Pun Onof- 
1-0, hanglemezei. 22,30 Román dalénekesnok 
hanglemezei Mi a Braia. Nicu Oresanu I etre 
Alexandra, Joan Moscopol, Viorica Anghel Ni­
cu Oresanu. Jen Lucian, Nicu Stoinescn ének­
számaival. 23.15 Szórakoztató hanglemezek.

Budapest I. 9 Hanglemezek. 9.45 Hírek, n 
Református istentisztelet. Prédikál Ravasz dr 
püspök. Egyházi ének és szentbeszéd. A szent­
beszédet, mise után Vid József rendfonok mond­
ja. 13.30 Budapesti hangversenyzenekar. 1 i.Oo 

Papp Jenő rádiókrónikája. 14.46 Hírek, hangle­
mezműsor. I. rész. Magyar művészek hangleme­
zei. (Szabi Lujza. Pataky Kálmán, Sándor Er­
zsi Xndai Pirsoka. Kálmán Oszkár. Nemeth Ma­
rja’ Razilidesz Mária, Svéd Sándor. Gyenge An­
na’ Pilinszky Zsigmond). II. rész. Részletek ame­
rikai operettekből. 15 Dicenti Dezső felöl vasasa 
a szőlő és a bor gazdasági jelentőségéről. <■>. «5 
Pertis Pali cigányzenekara. 17.30 Simkovits Ist­
ván dr felolvasása az árpádkori magyar falurm.
18 Hírek. 18.15 Szabó Kálmán jazz-harmasa. 1 .10 
Mark Twain regényrészlete. 19.10 Melles BMa ze­
nekara. 20.05 Sportered menyek, hírek. >-inz
Ariozo Valsett, Parafrázis román témákra es 
Dohnánvi ..Ruralia Hungarica“ T. tétoto uLu ..A 
szarka“ Szalnv T,ászló elbeszelese. 21.10 ..A Csi­
kós“ Szigligeti Ede népszínműve. Szereptok: 
Nagy Teréz, Nagv Izabella. Palló Imre. Haló Ele­
mér' Patakv József. Egri István. Nagy Adorján. 
Xnáthv Imre. Somi a v Arthur. 22.40 Hírek, sport- 
eredmények. 23.10 Jazz. 0 Hírek nemet, olasz, 
angol és francia nyelven

hétfő, április 22.
Rádió Románia és Rádió Bucure^ti. !2 Idő­

jelzés vízállásjelentés, étrend, egészségügy, ta­
nácsok 1210 Francia, hanglemezek. 13 20 Időjel­
zés.' sporthírek. 13.30 Hanglemezek. _ Rachmani- 
nnv. Fauré. Kienzl és Alebniz művei. U H-rek. 
14 90 Hanglemezek. Händel. Mozart. Rranms. 
qrjpas R-Vhmaninov és Wasrner művei. 19 Idő­
jelzés' időjárásjelentés. 19.02 Irodalmi kr miks 
IP.17 D. Imbrescn: húsvéti szokások •• felolvasás'. 
19 30 Margareta Vasilescu—Deiena. Händel. Mo­
zart és 1 Croitoru dalait énekli. 19.45 Mogvnr- 
nvelvü hírszolgálat. 19.55 S. Mebedinti tanár 
felolvasása. 20.05 Bizánci hangverseny. Petres- 
cu I. P. bevezetője, a Szent. Visárion templom 
énekkarának közreműködésével (Vezényel: Paul 
Constantinescu). 20.45 T-Tirek 21 Beethoven: Mis­
sa" Solemn is (a berlini filharmonikus énekkar és 
zenekar közreműködésével, vezényel Bruno Kit­
tel). 22.30 Hírek. 22.50 Oratóriumok és imák 
Walter Widdop. Franz Völker. Hilde Konetzni és 
Maria Müller énekszámaival (hanglemezek), 23 45 
Hírek francia, német, angol és olasz nyelven.

Budapest I, 7.45 Torna, hírek, hanglemezek, 
étrend. 11 Hírek. 11.20 Csánki Benjámin felol­
vasás. 11.45 Milyen könyveket, olvasnak a nők9 
Felolvasás. 13 Harangszó. időjárásjelentés. 13.10 
Höchtl Margit Havdn és Chopin műveket zon­
gorázik. 13.40 Hírek. 13.55 Takács Erzsébet éne­
kel zongorakisérettel. 14.20 Időjelzés. 14.30 A rá­
dió szalonzenekara. 15.30 TTirek. mflsorközlés. 
17.15 örsv Attila felolvasása. Révay Miklósról. 
17.45 Időjelzés. időinrásjel,entés. hirek. 1715 
Tánclemezek. 18.50 ..Mátyás királv mint, sport­
ember“ Riklóssy T,ászló dr előadása. 19.15 Ma- 
dics Gyula magyar nótákat énekel. Oláh Kál­
mán cigányz.enekarának kiséretében. 18.70 Hirek 
•■>0.25 TTlaszny Béla tangóharmónikán látszik 
ef) (5 . Magyar laboratóriumok“. Konkoly Kál­
mán beszélgetése Juhász Istvánnal. 21.10 Az Opc

raház zenekara. 21.45 Takács József dr felolva­
sása Irákról. 22.40 llirek. 23.10 Mursi Elek ci­
gányzenekara. 0 Hirek némeh olasz, angol, fran­
cia és eszperantó nyelven. 0.25 F ilmdalok es jazz 
számok (hanglemezek.) 1.05 Hirek.

KEDD, ÁPRILIS 23.
Rádió Románia és Rádió Bucure^ti. 12 Idő­

jelzés vízállásjelentés, étrend, egeszsegügyi ta­
nácsok. 12.10 Művészlemezek, Händel, Bach es 
Wagner müvek. 13.20 Időjelzés, sporthírek. 13.30 
A rádió zenekara, Th. Rogalsky vezényletével.
14 Hirek. 14.20 A rádió zenekara Nella Maria 
Dimitriu énekszámaival. 19 Időjelzés, időjárás- 
jelentés. 19.02 Orvosi krónika. 19.17 Egyházzenei 
hangverseny. Krisztus szenvedései. Bach; Éber- 
lein művei. 19.32 Al. Radulescu Baclq Korelli és 
Fiorillo-Nottara műveit hegedüli. 19.50 Magyar­
nyelvű hírszolgálat. 20 „Szent György“. Ion Sa­
vin felolvasása. 20.15 Cézár Frank hangverseny. 
Preludium, Panis Angelicus, Redemption (hang­
lemezek). 20.45 Hirek. 21 Verdi: Requiem. (Fa.ne.l- 
li Cattaneo és Pauza énekszólójával és a milá­
nói Scala zenekarának közreműködesevsl)..
Hirek, sporthírek. 22.40 George Jaresevici, X il­
lem Defesch és Ottorino Respighi műveit játssza 
csellón. 23.05 Gábriel Fauré, Requiem (hangle­
mez). 23.45 Hírek, francia, német, angol es olasz

,1,V> Budapest I. 7.45 Torna, hirek, hanglemezek, 
étrend. 11 Hirek 11.20 „Cseresznyevirág -- az 
írógép előtt“. Felolvasás. 11.45 Divattudositas. 1. 
Harangszó, időjárásjelentés, katonazene. lo w 
Hirek 14 20 Időjelzés. 14.30 Lendvai Jóska cigány­
zenekara. 15.30 Hírek, műsorközlés. 17.15
ségvédelem a társadalombiztosításba . I th es
József dr felolvasása. 17.4o Hírek. 18.lo Houh- 
trasser Ferenc fuvolázik. 18.3o Felolvasás a száz­
éves fényképezésről. 19.05 A rádió szalonzenekara 
19.30 „A magyar labdarúgás uj utjai GidotolM 
Pál dr felolvasása. 20.15 Hirek. 20.25 Római hang- 
kének. 20.50 Egészségügyi kalendárium. „az 
atyamester“. Harsány i Kálmán drámai mima.ur- 
je Szereplők: Mihályfíy Béla Toronyi Imié, I.«y 
Béla Laczlcó József és Balogh Sándoix 21.30 
Tánclemezek. 21.45 „Istenek alkonya , Wagner 
Richard zenedrámájának II. felvonása. Szerep­
lők- Závodszky Zoltán, Farkas Sándor, Vitéz 11- 
hor Maleczky Oszkár. Németi Ella, Szilva-sy 
M-u-git Orosz Julia, Rigó Magda, budammts 
Márfa és í’utsek Piroska. 22.40 Hirek 23.10 lanc- 
zene 0 Hirek német, olasz, angol es francia 
nyelven. 0.20 Lakatos Flóric cigányzenekara.
105 H,rek' SZERDA. ÁPRILIS 24.

Rádió Románia és Rádió Bucure§tL 12 Idő­
jelzés vízállásjelentés, étrend, egészségügy, ta 
nácsok. 12.10 Olasz hangverseny. (Hangleme­
zek) 13 20 Időjelzés, sporthírek. 13.30 A radio ze-Aktra ion Uhlga voaénvie.évek M.udolBS.bn,
Ntovák és Cassola müveket játszik. 14 Hírek, 
u 20 \ rádió zenekara Moncia, Cézár Frana,
(kunod, Borodin, Micheli és -V«di müveket 
-zik Ifi Időjelzés, időjárásjelentés. 19.0z 1 odaírni 
krónika 19.17 Görögkeleti egyházi koimok. 
(Hanglemezek). 19.50 Magyarnyelvű torszolgalat 
20 ..Golgota“. Mihail Sadoveanu felolvasása. JJ.U 
A Boteanu templom énekkara, Adrian ^to^c‘r 
vezényletével. 20.45 Hirek. 21 Bruckner Minor 
miséié (Hanglemezek.) A hamburgi állami ope 
ra énekkara és zenekara. 21.45 Paul Jeleswi z - 
gorázik. Bach-Liszt Preludium es A m°U
ban, Bach Chaconne. 22.1 o Hírek, sporthírek.

Wagner „Parsifal c. operájánaklíffeTvonésa hÄmeÄ" Pistor, Hoffman»
énekesek és a berlini állami opera zenekai anak 
közreműködésével. 23.45 Hirek francia, német,
angBudapesCtS Ln7.45VeTorna, hirek, hanglemezek.

EdjíLrióT^e\o?LrásaniC3%mMüvészlem6zek.

13.40 Hirek. 14.20 Időjelzés. .l.4'3017Blc,SZf-^vk- 
kar 15 30 Hirek, musorkozlés. 17.15 Lyeim-e. 
délután 17.15 Időjelzés, hírek. 18.15 Rá z 11W| 
énekel zongorakisérettel. 18.4o Londoni leve . !■ 
Sárközi Gyula cigányzenekara muzsikai, • 
Nyári József tárogatózik. 19.25 Szmai Béla fel­
olvasása az ifjúsági munkaszolgalatról. 20.ud 
Háborús földrajzi tényezők . Felolvasás. - • ■ 

Hirek 20.25 Tánclemezek. 21 Vargha József dr
magyar kereskedelmi és iparügyi mimsz cr h
szél a Nemzetközi Vásárról. 21.15 Közvetítés a 
Fővárosi Opervttszinhá/.ból. -Három huszár . ;
Halász Gyula és Szilágyi László operettje, Buda. 
Dénes zenéje. Szünetben hirek. 0 Hírek u , ’ 
olasz, angol és francia nyelven. 0.45 Magyar nó­
ták és csárdások hanglemezről. 1.05 Hírek.

Ni
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YNAUD,
Franciaország második Foincaréja

Irta: CSISZÁR BÉLA

A belpolitikai ellentétek még nem csitultak el 
teljesen az új francia miniszterelnök kormány­

alakítása körül, a jobboldali cs középpárti csopor­
tok még bizalmatlanul méregetik Reynaud tapoga­
tózó kísérleteit, de minden jel arra mutat, hogy az 

új francia miniszterelnök 
tartani tudja magát s kor­
mányzása hosszúnak és 
tartósnak ígérkezik.

Reynaud személyében 
március végén olyan poli­
tikus került a francia köz­
társaság élére, aki soha­
sem volt a német-francia 
kibékülés híve s kezdettől 
fogva ellenzett minden en­
gedményt és megegyezést. 
Ilyen értelemben magától 
értetődően alkalmasabb a 

háború vitelere, mint Daladier, aki bármily erélyt 
és konok határozottságot tanúsított is 1939 már­
ciusa óta, végeredményben a „müncheni szellem“ 
embere volt és ezt honfitársai nem felejtették el 
neki. Reynaud, ezt el kei 1 ismerni, mindig követ­
kezetesen és makacsul a két nép megértése és ki­
békülése ellen foglalt állást, egyszerűen azért, mert 
nem hitt a kibékülés megvalósíthatásában és tartós 
sikerében. Ezt az állásfoglalását nem adta fel ak­
kor sem, amikor úgy látszott, hogy Hitler kancel­
lár számtalanszor megismételt békeóhajai meghall­
gatásra találnak a Rajnán túl és Franciaország, 
valamint Németország között létrejött a teljes ki­
egyenlítődés, a teljes szellemi és anyagi béke.

1936 végén véderővita volt a francia kamará­
ban s a többi között felszólalt Paul Reynaud is, 
aki akkor már nem viselt tárcát. 1932-ben volt 
utoljára miniszter, Tardieu második kormányában 
a kormányfő helyettese és igazságügy miniszter 
volt. Csak hat év múlva került ismét kormányra, 
amikor Daladier pénzügyminiszterének hívta meg 
hogy együttesen oldják meg a fenyegető 
válságot. Reynaud, ellenzéken ritkán sz 
de ezek a felszólalások, akárcsak Láváié 
tusban, kiemelkedő eseményei voltak a 
nak. Mindenki tudta, hogy csillaga nem 
végleg, csak stagnál s félrevonulása, ink 
siti, mint gyengíti helyzetét. Reynaud, a 
tói eltérően arra használta fel ellenzék 
hogy beutazza Európát, Amerikát, sőt még a 
Távolikeletet is. A véderővitában elmondott be­
széde igen nagy feltűnést keltett, minthogy már 
mind nagyobb tábora volt a francia-német kiegye­
zésnek. Reynaud a vita során a leghatározottabban 
sürgette egy támadó sereg felállítását. Tétele, 
amelyet részletesen kifejtett, az volt, hogy Német­
ország egyszer, előbb vagy utóbb, rajtaüt a 
Maginot-vonalon. Ezt a támadást, szerinte nem 
szabad bevárni, hanem a Maginot-vonal mögött ál­
landóan készenlétben kel! tartani egy hatalmas, 
jól felfegyverzett hadsereget, amely nyomban el­
lentámadásba mehetne át.

Reynaud utalt arra, hogy Franciaország ha 
ilyen csapatokkal már rendelkezett volna, a néme­
tek nem mertek volna bevonulni meg a Saar- 
vidékre sem. A kamara Reynaud javaslata felett 
napirendre tért, mivel félt attól, hogy ez a had­
sereg túlságosan sok pénzbe kerülne s Rlumeknak 
a hirtelen törvényerőre emelt szociális javaslatok 
végrehajtása amúgy is az államkassza hihetetlen 
megterhelésével járt. Egy másik jellemző reynaud-i 
nyilatkozat 1938 januárjában hangzott el, amikor 
Chautemps-t megbuktatták a kommunisták szerte­
len pénzügyi követelései. Reynaud kifejtette, hogy 
„a nemzet feladata most az ország magasabb érdé- 
kében minden erőt megfeszíteni és elegendő áldó- i 
zatot hozni. Franciaország határai menten mon- j 
dotta Reynaud — két totalitásos állam van 110 
milliónyi lakossággal: ezért Franciaországnak min­
den erejét össze kell szednie. Meg kell teremteni a 
biztosítékokat a nemzet feltétlen egysége s*a- 
mára.4'

Amikor a francia politikus azután miniszteri 
tárcát kapott Daladier kormányában, teljes erővel 
nekilátott, hogy a zilált pénzügyeket rendbehozza 

az államháztartás szanálásával megteremtse a 
francia honvédelem szilárd és biztos pénzügyi alap­
jait. Csak ennek élt ettől a naplói fogva s hogy

nem verte félre a harangokat, arra most hivatkoz­
hat. Az események őt igazolták.

A

pénzügyi ként a
ólait fel, ségese
a szená- jesztc-e
kamará- gyalul
tiínt le S7 abású

ább erő- John Si
franciák- szaktud
,i idejét,

népfront nemcsak politikailag izolálta Fran­
ciaországot, hanem gazdasági téren is válságht 

vitte a köztársaságot. Ezt a válságot szüntette meg 
sok jószándékú kísérletező után Paul Reynaud 
1938 novemberében az ú. n. Reynaud-terv gyakor­
lati végrehajtásával. Marchandeau és Bonnet pró­
bálkozásainak nem sok eredménye volt, a frank 
tovább esett, a nemzeti termelés elégtelen maradt, 
a hadiipar és az exportiparok terén Franciaország 
teljesítményei visszamaradtak más országok mö­
gött. A francia tőke továbbra is külföldön maradt, 
az államháztartás deficitje megmaradt és az állam 
pénzügyi helyzete egyre rosszabb lett. Marchan­
deau mindezeken a de vizakény szer gazdálkodás be­
vezetésével akart segíteni. A kabinet többsége visz- 
szautasítolta a javaslatot, erre Marchandeau le­
mondott. Utóda Reynaud azt az elvet domborította 
ki, hogy Franciaország gazdag ország, polgárainak 
nagyrésze jólétnek örvend, csak az állam, a kincs­
tár szegény. Vissza kell tehát hozni a tőkét az or­
szágba. A kapott felhatalmazás értelmében 36 
szükségrendel etet bocsátott ki, amelyek lényegé­
ben megszüntették a többtermelés útjában álló 40 
órás munkahetet, amely Blumék legnagyobb vív­
mánya volt, felértékelték az államháztartás hely­
zetének javítása céljából a jegybank aranykészle­
tét, a kormánynak 10 milliárd hitelt nyújtottak, 
előirányzott kiadások egy részét törölték, a tőke­
visszatérés érdekében amnesztiát hirdettek az el­
titkolt tőkék számára, sth. Az intézkedéseknek 
nem remélt sikerük lett: az arany visszatért az or­
szágba, a töke vállalkozói kedve feléledt, a nem­
zeti termelés volumene megnőtt, sth. Reynaud 
megmentette Franciaország pénzügyeinek nemzeti 
és nemzetköz! becsületét.

A háború kitörése óta Reynaud szerepe mind 
hangsúlyoz« ttabb lett a Daladier-kormányban, fő- 

alokád gazdasági intézkedései és a szövet- 
;azdasági jellegű megállapodásainak kiter- 
tekinletében. Sűrűn járt Londonban, tár- 

ilietékes argói körökkel, a létrejött nagy- 
zállapoc’ást már Párizsban írták alá Sir 

kincstári kancellárral együtt. Erélye, 
határozottsága, vallott elvei, mind arra

Mit ír egy világhírű folyóirat 
a Gasiro-D. hatásáról

A Medizinische Wochenschrill cimü világhírű 
bécsi orvosi folyóirat 1935. évfolyamainak 6-ik 
számában hosszabb értekezés számol be azokról 
a rendkivüli eredményekről, {.melleket a nemreg 
felfedezett, de már világhírűvé vált új amerikai 
gyógjszerrel a Gastro-D.-vel végzett kisérwtek fo­
lyamán a Pel.ikangasse 4. szám alatti Childis Spi- 
talban, (amely tulajdonképpen a Rockefeller-ala- 
pitvácy bécsi rákkutató intézete) elértek. A ezó- 
banforgó cikk közlése szerint ebben a világhírű 
intézetben is megállapították a Gastro-D. kiváló 
gyógvhatását gyomor-, bél-, máj-, epe- és vese­
bajoknál. A kísérletező orvosok beszámolója sze­
rint a Gastro D. rendkívüli hatásának titka abban 
rejlik, hogy olyan kémiai vegyületeket tartalmaz, 
amely az egész vegetativ idegrendszerre rendkívüli 
hatással van és az egész embri organizmust sza­
bályozza.

Gastro D. kapható gyógyszertárakban és dro­
gériákban, vagy megrendelhető 150 lei utánvét 
mellett Császár E. gyógyszertárában. Bucuresti. 
Calea Victoriei 124.

írták Lebrun elnököt, hogy Daladier helyét neki 
ajánlja fel. Reynaud azóta is minden téren meg­
mutatta, hogy férfi a talpán, kezdeményező és eré­
lyes szellem. Kétségen felül az ő érdeme az a nagy- 
jelentőségű nyilatkozat, amely a hatodik szövetsé­
ges legfőbb haditanács után jelent meg s amelyben 
leszögezik, hogy csak közösen kötnek békét és szö­
vetségüket a háború után is fenntartják.

€ Iemenceau-c egy új „tigris“-e az új francia mi­
niszterelnök? — ezt a kérdést sokszor vetik fel a 

világsajtóban. Nem valószínű. Szellemi képe egyál­
talán nem hasonlítható Clemenceanhoz, a tigris ke­
gyetlensége és zordsága nincs meg benne, nem is 
tud olyan könyörtelen lenni. Inkább Poincaréhoz 
hasonlítható, a szenvedélyes, heves, engesztelhe­
tetlen elzászi politikushoz, aki ellenfelének még a 
béke idejében sem bocsátott meg és igyekezett 
minden téren még jobban maga alá gyűrni. Igen, 
Reynaud Franciaország második Poincaréja, aki 
az ország másik végéből, az Alpok vidékéről jött, 
Barcelonetteből. Életpályája is sokban hasonlatos 
Poinearéével. ő is ügyvédként kezdi, 1919-ben 
megválasztják a Basses Alpes képviselőjévé, majd 
Párizs második kerületének képviselője lesz a ka­
marában. Legfeljebb abban nem hasonlítható 
hozzá, hogy míg Poincaré mindig megmaradt jobb­
oldali képviselőnek, Reynaud jobboldali képviselő­
ként kezdte, a huszas években kissé balra tolódott, 
majd a közeppártok mezőnyében állapodott meg.

AZ U3 ITALIA KOLTOI
NICOLA M05CARDELL1:

SIRALOM
Jaj, így panaszkodik halandó húsom: 

csikordult már a csontod valaha? 
köröttem leng a sors, az éjben tiszom 
s a sírgödör isié megyek haza.

Testvér, ragadj meg engem, elítéltet, 
hadd szórjam szét a vért és aranyat, 
te hű barát, vagy bárki légy te, kérlek, 
hogy boldogan, vagy bárhogy megragadj.

Megtisztultam a hústól, már a lelkem 
lebegj a testvér kezét keresem, 
ki jön, vagy megy a végtelen menetben, 
és lesz ki vissza nem jön sohasem.

BERTO RICCI:
ŐRSÉGVÁLTÁS A QUIR1NALON

Megperdül a dob, megdobban az őrség,
Elhallgat a nép, sorakoznak a gránátos katonák. 
Körben az árnyak feketédnek. A záporon át 
Villog a rőt ragyogás a római áprilison.
Hol csavarognak a tegnapi sárga tndóskák, 
Oktalanul csavargók? Jóéjszakát, kicsi bolhák. 
Róma szerelme dörömböl a szívemen,

így dalolok:
Szép vagy, gyönyörű vagy, az Isten keze véd — 
Megharsan a kürt, meglassan a gépkocsi-sor, 
Áll a szekér is, a nagyfejt! ló szelíden toporog, 
S látva a szent lobogót a kocsis leveszi gyűrött

■üvegét.

PAOLO BUZZ!:

TRIKOLOR
A balkonon verdes az édes lobogás, 
a szárnyas lobogás, szeretet röppenése, 
gyönyörű rebbenés, dalolgató varázs.

A vér dobog, a dal a zsendülő vetésbe 
röpül a széllel, zeng a tavaszi bokor, 
s szál a kakassal, hegy a hajnalt el ne késsé.

Itjv lengesz álmaimban, boldog trikolor, 
s megálmodom a forró csókkal elborított 
dicső Jelet, akin nem egyezhet semmi kor.

IB-VS
—- - • ' ■ :



Klára Nővér rózsái
Irta: P. Tréfán Leonard

M. Miranda Nővérnek ajánlom.

A Monte Subasio oldalán sűrű bor okuk 
között lakott az öreg kötörö ember féleségével. 
Már a vágót járta. Gyilkoló belegseg k.aozta 
fáradt tüdejét. Nagyokat köhögött. Majd k.- 
szakadt a melle. De azt mondta az öreg hogy 
nem halhat meg addig, míg föl nem keresik 
kunyhójában Fra Francesco, a bzent es Lhiara 
Nővár, a szegény Úrnők anyja San Damiano 
bői Ezt nagyon sokszor hajtogatta. Közben a 
láz gyötörte és halálos kínlódások kozott ver- 
gödött

Egy hideg decemberi napon aztán az öreg­
asszony kijött a hegyről Porciunkulára es San 
Damianóba. És elmondta öreg, hal,illái vivődő 
férje kívánságát Ferenc Testvérnek es Klara 
Nővérnek. Egy szegény, haldokló beteg ember 
utolsó kívánságát. Ferenc Testvér es Klara 
Nővér a következő péntek napra megígértek a 
beteg ember meglátogatását.

A mi Urunk Jézus Krisztus szenvedése 
iránti szerétéiből ...Ha addig meg nem hal a 
beteg. Ferenc Testvér áldása, Klára Nővér 
imája lesz a haldokló ember utolsó vigasz­
talása.

El is jöttek a hegymagaslatra Ferenc 
Testvér és kedves leánya a tanítványa. Nehéz 
volt a hegymászás. De sokkal nehezebb o Krisz­
tus véres keresztéit ja. Asszizi Városa, a Sei fi 
grófok várkastélya, lenn a völgyben angyalos 
Boldogasszony tcmplomocskája es az egész fo- 
lignói tájék szemeik elé tárult

__ És ha az egész világ a lábaink előtt
heverne, Krisztus Urunk drága vérének a Ká! 
várián hullatott egyetlen csöppje százezerszer 
többet érne . . .

— Nagyon kevés, amit elhagytunk, mert 
végtelen az értén, amivel Isten visszafizet, 
felelt vissza Klára Nővér.

Hasonlóan folyt a társalgás a két istenes 
lélek között, míg végre elérkeztek, a hegy­
magaslat azon tájékára, hol ma a Corccri fek­
szik. A szegényes kunyhó várta őket. Az öreg 
ember alig lihegett már koldusos nvoszolyáján, 
mikor megpillantotta őket.

— Isten szent nevében hívtalak. Ti szere­
titek a szegény embert . . Áldjatok meg es 
imádkozzatok a lelkemért . . .

Ferenc Testvér és Klára Nővér a beteg 
ágya mellett letérdeltek. Előkerült a szentelt­
víz is, amivel meghintették az egész szegényes 
lakást. Sokáig imádkoztak. Az öreg kötörö em­
bert megvigasztalták és megerősítették a ha­
lálra.

Azután'elindultak hazafelé. Alig értek Sun 
Damianóval egy irányba, Ferenc Testvér figyel­
meztette Klára Nővért, hogy most haza kell 
térnie. Ő is lemegy Porciunkulára.

— Délután járt már az idő Klára Nővér 
szerette volna, ha Ferenc Testvér betér San 
Damianóba és meglátogatja a Nővéreket. 
Mondta is ezt nagy mesterüknek és atyjuknak.

— Drága jó Atyám, a nővérek nagyon 
óhajtanak látni. Nagy öröm nekik, ha tanítá­
sodat hallhatják . .

— Szívesen mennék, de estére tár az idő 
És ma korán szeretnék hazatérni

— És mikor láthatunk legközelebb?
— Ha eljön a kikelet és ismét kihajtanak 

a rózsák . . .
Ezzel elváltak. Mikor Klára Nővér egyedid 

maradt, zokogva kezdett sírni. Egész a tavaszig 
nem fogják látni szeretett atyjukat . - De hi 
szén ez lehetetlen. És térdeire roskndt. Körű 
lőtte mintha az egész vadon könnyezett volna 
Minden cserjés bokor tele volt könnyharmattnl 
és a borókák minden ága. mintha égbenyúli 
imádkozó kar leli volna. Sokezernyi liilevelei 
ken ott villogott, csillogott a decemberi hó 
csillag, adventi várak ozások titokzatos zúznia 
rája. Klára Nővér szemeihen zord téllé, jege 
talajjá lett a Monte SuLassin kövessziklás hegy 
oldala. Az egész földi világ beláthatatlan jég 
mezővé. Elveszítette tájékozódását Úgy érezli 
hogy az isteni Szeretet végtelen rengetegében e

tévedt és imádkoznia kell, hogy megtalálja a 
kivezető utat. És buzgón imádkozott. Csak a 
lelkét látta és a mennyország liliomos mezőit. 
Szemeit akarta kinyitni, mert a térdeiben és 
az összes tagjaiban furcsa, meleg zsibbadást ér­
zett. Kinyitotta szemeit és rózsaligetben ta­
lálta magát. Minden boróka és minden zúzma­
rát tövisbokor rózsafává változott. Amiért ri- 
mánkodva esedezett, azt megadta az Ur. Ta­
vaszt a télbe, virágzást a jégmezőkre, virágot a 
havas sziklákra, ragyogó életet az élettelen- 
ségbe

Az ámulattól és imádságos csudálkozástól 
majdnem kővé meredt Klára Nővér. Most még 
inkább nem tudta, hogy hol van cs merre kell 
tartania, hogy hazamehessen. A paradicsom 
boldogságának ízét kezdte érezni lelkében, 
midőn egyszer halk neszt hallott és a rózsák 
útján szembejött vele Ferenc Testvér. Minden 
virág meghajolt előtte és színezete még eleve- 
nebb lett. Ferenc Testvér megállt és úgy nézte 
Klára Nővért . ..

__Ezek itt a te virágaid Klára Nővér. Ked­
vedért. imádságodra fakasztotta Isten a száraz.
téli földből ■ ■ ■

— Hála az Urnák, hogy éretted, drága jó 
Atyám, időelőtt elhozta a tavaszt . . .

_ Igennek nincs semmi korán, semmi
későn. Úgy történt, ahogyan az Ur akarta. A 
rózsák az Ö győzedelmének ékes virágai ...

— Örök, szent győzedelmének jele és bi­
zonyítéka az isteni Vendégség. O sacrum Con 
vivium... Végtelen szeretele a mindig élő Jó­
ság, istenségének és emberségének tabemáku- 
lumi Szentségében.

— Mennyire nem érti meg az ember, hogy 
ilyen megfoghatatlan nagy alázatossággal 
ereszkedett le hozzá az Istenség . . .

— Kenyérré kívánt lenni, hogy erősítő 
eledele lehessen. Élet, erő és vígságos szent 
Vendégség . - .

Klára Nővér rózsái, mint a győzelmi má­
mor virágai ékeskedtek a tél fagyában. Ferenc 
Testvér szívén, kezein és lábain is kivirultak a 
Monte Vernén. Klára Nővér életében mindig 
az Olt áriszent ség gy özedelmét hirdették.

Nagy lélekünnepet az isteni örök jelen­
valóság csudálatos titkában . . .

IA tüdővész Romániában 
a számok tükrében

Dr Schmidt Béla „Magyar Népegész­
ségügyi Szemle" cimü kitünően szerkesz­
tett egészségügyi, embervédelmi és népne­
velő folyóirata nyomán közöljük az aláb­
biakat.

A statisztikai intézet közzétette a giimőkór 
halálozási adatait az 1932-től 1937-ig terjedő hat 
évről. Ez adatok szerint a halálozási arányszám 
100.000 lakost számítva 1933-ban 165.1 volt, naig 
1937-ben e szám fölemelkedtt 180.3-ra, Románia 
az összes európai államok közül a legmagasabb 
gümőkórhalálozási statisztikát szolgáltatja. Az or­
szágban a falusi lakosság száma a városiakhoz ké- 
pest hatalmasan túlteng, ugyanis a falusi lakosság 
száma 15,816.685 és a városokban lakók száma ősz. 
szesen csak 3.605.375. A gümökórosok legnagyobb 
tömege a falusi lakosság között található, de a ha­
lálozási arányszám a városokban a nagyobb. Az 
európai államokban a gümőkór-halálozás a váró- 
sokban kisebb, mint a faluban. A statisztika sze- 
rint Bucureijtiben a halálozási arányszám 287, Braj­
tában 266. Ploe$tiben 302, Buzauban 316, Bazar, 
gic 304, Alexandra 331, Lugoj 393.

Romániában a városi lakosságnál a gumóké- 
ros fertőzés általában korai gyermekkorban törté, 
nik és így 15 éven felül a gümőkóros fertőzés 
majdnem nulla, úgyhogy a felnőtt korban positiv 
új gümőkóros fertőzés alig állapítható meg. A vi. 
déki lakosság között ellenben a fertőzés akkor tör. 
fenik, amikor azok bekerülnek a városba, mégha 
csak ideiglenesen is tartózkodnak ott valamely fog. 
lalkozási ágban. A városi munkásság tömege vi- 
déki, falusi vagy kisvárosi, akik az iparosítás kez­
detén özönlenek a városokba és ezzel elszenvedik 
hogy az iparosodás előnyeit élvezhetnék. Tehát a 
falu az, mely a várost a legnagyobb számban el­
látja nem szakképzett munkaerővel, akinek leg. 
nagyobb része kevés fizetéssel, nem jó ellátási és 
egészségügyi viszonyok között keresi kenyerét. Itt 
legyengülnek, megbetegszenek, s majd visszatérnek 
falujukba, egy dűl álló házaikba. Itt nyilvánul meg 
aztán szembeszökően a gürnőkórmegbetegedés és 
ekkor történik meg aztán szembeszökően a gürnű- 
kórmegbetegedés és ekkor történik a fertőzés ezéj- 
jelszórása a többi falusi lakosság között.

A gumókor elleni küzdelem egy fontos kérdés. 
Az 1926. évi egészségügyi törvény mindent 

előír a gümőlrór leküzdésére (kötelező bejelentés, 
fertőző betegek elkülönítése stb. stb.), de a tör­
vényt mindezideig anyagiak híján 1 eljesen nem le­
hetett keresztül vinni. 1931-ben őfelsége Károly 
király fővédnöksége alatt megalakult a gümőkór 
elleni küzdelem nemzeti egyesülete.

Ezidőszerint az országban 6000 ágy áll a 
gümökórosok rendelkezésére, az évi halálozás 

34. 000.

SARKOZY GERO VERSE:

KISFIAM MESET SZERETNE
Kicsi fiam vallat 
egyre mindig vallat; 
hogy van az a mese, 
amelynek kezdete 
„mese, mese mákos 
íeketenadrágos?“

— Jól van fiam, jól van, 
ma épp jó napom van, 
elmondom a mesét, 
el ne aludj rajta, 
mert ez olyan fajta 
csak lessed a végét.

..Mese, mese mákos“ 
csupa szép virágos 
volt a mesék fája 
május hónapjába1.
De jött az égő nyár 
s nem lett gyümölcs rajta, 
őszre a fa karja 
görcsös botot lóbált.

.Mese. mese mákos" 
az utca be sáros, 
keskeny pallón járunk 
hányszor lelép lábunk, 
de te nem jársz sárba; 
ha ver is az élet 
eltakarunk téged 
telkünk bársonyába.
.Mese, mese mákos“ 
Mesebeli János 
volt egykor az ember, 
hah, de elsüllyedt, el 
régen az a világ.

A zord élet ráiujt 
s a meséből kibújt 
a csúnya valóság.

„Mese, mese mákos“ 
Mesebeli János 
akart lenni apád, 
de az álmok fáját 
kivágták alatta 
s ide esett, látod, 
e könnyes — de áldott, 
örök barázdába,

„Mese mese mákos" 
ez a világ látod 
egész nyakig sáros, 
sarlós kalapácsos 
százféle címeres.
És mégis az ember 
régi gyermekhittel 
uj-meséket keres.

„Mese mese mákos" 
íeketenadrágos 
kicsi fiam én se 
tudom hol a vége 
ennek a mesének.
Hiába nagy vagyok, 
birkózni is tudok 
de mesédtől félek

a végétől félek.
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Plz ócsMs cigány­
asszony keservei...

Az ócskái cigányasszony tegnap megint bcálli- 
Hxrtt hozzánk. Ősz óta nem jóit errefelé, alig 
tismerte meg a házunk táját, mert azóta új épület 
)0teskedik nálam az utcai fronton. Vetette is a ke■ 
gesztet a mi derek udvari ószeresiink: hála legyen 
{innak a jóságos Istennek, hogy így meggyarapod- 
tank, tartson is meg benne minket a Mindenható erő­
ben, egészségben, boldogságban, mert akiknél néha 
megkeres a szeginy ember egy kiló kenyérre va­
lót, azok megérdemlik, hogy éljenek.

— Van-e náccsága, valami eladó?
Letette kosarát és mellékuporodott abba a 

cigányasszonyi alapállásba, amelyben a kártyave­
tők is elhelyezkednek munkához készülőben.

— Bizony nincs, — felelte az illetékes családi 
tényező, s szakértelemmel vizsgálgatta a fazekakat 
és tálakat a cigányasszony kosarában. — Pedig 
egy ilyen fazékra éppen szükségem lenne De 
nincs mit adjak érte . . .

A cigányáé azonban nagy pszichológus Jól 
tudja, hogy olyan háziasszony nem létezik, — bár­
mily tökéletesen felszerelt konyhája legyen is, — 
afetnek még egy s még egy fazékra ne lenne múl­
hatatlanul szüksége. Azt is tudja, hogy nincs az a 
családi ruhatár, — bármily sűrűn vessék is alá a 
selejtezés műveletének. >— amelyből kiérdemesült 
ócska holmit, ne lehelne elöbányászni.

— Tessék naccsága, jobban utánanézni. Még 
n-tt nem csináltam semmiféle botot.

— Mondom, hogy nincs semmim. Szegények 
nek osztogattam el. S a napokban ját itt egy fiatal 
menyecske, azt mondta, hogy a maga lánya, hát 
neki vesztegettem el, ami megmaradt.

Erre felcsattant a cigányasszony.
— Tetszik látni ilyen a k'onkurrencia. Tud­

ják, hogy rendes házba nem eresztenek be akár­
kit. S hozzám már bizalmuk van a naccságáknak, 
mert én ugyan el nem viszek semmit, lehetek én 
egyes egyedül az udvaron. Törjön le a kezem, ha 
bárhonnan is elvittem valamit. . , Hogy ö az én 
lányom! Pedig nincs is csak két fiam; az egyiket 
épp most hívták be katonának . . . Persze, az 
egyik cigányasszony olyan mint a másik, még azt 
is mondhatja, hogy hasonlít rám. így tesznek, az 
ég roggyon rájuk. Hogy azt mondják: az az asz- 
szony meg is halt már, vagy olyan nagy beteg, 
hogy mozdulni sem tud, vagy hogy nem foglalko­
zik ócska rongyokkal többet . . . Hát igaz, igaz, 
elég nagy beteg voltam a télen, két és fél hónapig 
feküdtem a kórházban, mert belcállt a hideg a 
kezembe meg a lábamba.

— Megfagyott?
— Nem, hál Istennek. Csak reumás voltam. 

V?ég most is bizserkél tőle a kezem.
Kis szünetet tartott, hogy jobban kipihenje a 

betegség fáradalmait.
— S kenyeret keresni csak kell . . . Ebben a 

drágaságban . . . Tessék nézni. Ez a fazék eddig 
ötven lei volt, most nyolcvanba kerül. Ennek a 
tányérnak eddig ló lei volt az ára. most 28... 
lieg jó, hogy van egy üzlet, ahol visszaveszik az 
árut, ha nem csináltam botot, vele és visszaadják 
a nénzt . . . Meri most már kölcsön se kap az em­
ber sehol. Tavaly még adott a zsidó egy hétre 500 
leit 100 lei kamatért ...

Erre már én is belekapcsolódtam a társaságba.
— Lehetséges?. .. Maga egy hétre 100 lei ka- 

Inatot fizet a zsidónak 500 lei után?
— Hát mit tegyen az ember? — felelte. — 

'Amíg zálogház volt, olcsóbban jutott az ember 
pénzhez, ha megszorult.

Némi erőfeszítéssel megcsináltam a számtani 
műveletet. Ha 500 lei után egy hét alatt 100 lei 
kamatot kell fizetni, akkor egy év alatt, 5,200 lei 
jár érte. Az pedig 1040 százalék. Bttrtha Miklós 
„Kazárföldön“ című könyvének hajmeresztő uzso- 
raesetei jutnak az ember eszébe.

— Ás kai lakik az az uzsorát#
— Talán pénz kell az útnak? — kérdezte bi­

tóim asan a cigányasszony és pontosan megmagya­
rázta. hol található az ententes, pénzkölcsönző 
zsidó. — De nem hiszem, hogy adjon most. már, 
— telte hozzá. — Nehéz időket élünk.

Még elpanaszolta, hogy milyen kegyetlenül 
kehéz volt a tél. A szegény emberek március elején 
már eldobták valamennyire melegítő, de elnytive- 
sedett rongyaikat s akkor új fagy zúdult reájuk. 
Sokan pusztultak bele . . .

Szedfllözkö'!rH. Megismételte jókit állatait, 
újból lelkünkre köt ölte, nézzünk ulériu a ruha- 
szekrényekben, há'l-a mégis akt«! valami. S az 
utca ajtóból vi r'fl. zóíl:

— Ha pedig -. . I. usu.-i. tor te., ... e!l.:/ get:;:, 
kaccsága. Mert lehet, hogy lopni ui;ur. íi-

MAGYAR LAPOK

Betty Schneider:

HALOTTJU t /
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Fordította:
FODOR VIOLA

1) Indulás
A júniusi reggel már meleg és tikkasztó. Mint 

hatalmas, arany golyó himbálózik a nap az ég szé­
lesen kifeszített selymén.

A freiburgi dóin gótikus tornyában harangok 
kondidnak. Miután indulásig még van némi időnk, 
belépünk a kapun és pillanatra helyet foglalunk 
az egyik barna pádon. Milyen jól esik a kőcsarnoik 
hűvös levegője! Valahonnan csengő hangja szürem­
lik lelénk. Egy öreg vásáros asszony halkan pergeti 
rózsafűzérje gyöngyszemeit. Nagy kosarában gyü­
mölcsök illatoznak.

Könnyű, halk léptekkel áthaladunk a tempiom- 
hajón. Hirtelen elénk csillan az ereklyeszekrény a 
város aranybafoglalt szentjével. Üvegoldalú, gazda­
gon díszített koporsóban, koronával ékesített vörös 
párnán nyugszik a szent. A sárga csontkar egészen 
közel fekszik, a szemlélő előtt. A csontváz többi 
részéből nem sok látható, csupán a meglehetősen 
kicsiny koponya és néhány horda. A többit elrejti 
a foglalat és a drága takaró.

A feldíszített halott — gondolom önkénytele­
nül — és megborzongok. A tcniploinablak tarka 
színei egyszerre mintha veszítettek volna vidámsá­
gukból.

Htunkra gondolok — a Hartmannsweiler csú­
csa a cél — és érzem, hogy ez az utazásunk meg­
lehetősen csöndes éas komor lesz.

Elhagyjuk a szentet és úgy véljük, hogy az 
arany és bíborbársony nem illik a merev halotthoz.

Kint megkezdődött a vásári élet. A mezők és 
kertek termékeinek illata kísér útünkön, amint az 
állomás felé haladunk.

Nemsokára indulunk.
Müllheimban át kell szállnunk. Uj vonatunk 

már vár a mellékvágányon s a Neuenbuvgig vezető 
rövid, hároinkll ómét eres utat gyorsan megfutja.

Barangolunk a kicsiny faluban, mely közvetle­
nül a francia határ mellett fekszik. A hőség most 
rendkívül erős. Cipőinket szürke por fedi.

Néhány lépés után megtorpanunk: hatalmas, 
egyszerű tölgyfakereszt előtt állunk, mely envhe 
magaslatról emelkedik a vidék fölé. Rajta ez a fel­
írás olvasható:

Vándor, tekints nyugatra,
Fel, a hegyekre, mély hódolattal.
Hősök ott hulltak el értect.
Vándor, imádkozzál érettük!

Hallgatunk és átnézünk nyugatra cs látjuk a 
sötét hegyeket, a komor, magas, sorsszerű \ ogéze- 
kct. „Hősök olt hulltak cl érted.'1

Hallgatásunk imádsággá mélyül.
A rövid utat a Rajnáig, öreg, hatalmas cse­

resznyefák szegélyezik. Lombjaik között vidáman 
és frisspirosan csillognak gyümölcseik. Némelyikük 
olyan mélyen függ, hogy könnyen le lehet szakí­
tani.

Nyárfák állják körül az Ó-Rajna csöndes vizét 
s könnyű szomorúsággal árnyékolják he a vidék vi­
dám képét.

Áthaladunk a folyam hídján. Itt he kell mu­
tatnunk útleveleinket és lepecsételik őket, — mert 
itt már francia földön állunk. És mégis: ugyanaz a 
szél fúj, ugyanazok a felhők szállnak fejünk felett, 
a nyárfák átkiildik hozzánk üdvözletüket s a ma­
darak, egymással csacsogva, határról-határra röp- 
dösnek. Az ő hazájuk neve: mindenütt.

Határokat csak az ember ismer.
Búcsúznunk kell, mert nemsokára indul a vo­

natunk. Még egyszer megállunk a magas kereszt 
előtt és tudjuk, hogy soha többé nem fogjuk el-

U'|U"" A halál he^ye
Mühlhausenből nem látunk egyebet, mint a 

füstmarta pályaudvart, nem hallunk mást, mmt 
siető emberek lármáját és vonatok, podgyaszhordo- 
köcsik zakatolását. Át . állunk és azonnal indulunk 
is tovább Senuhm " ma: mi Ci.'itry le le. ^

A fülkében .zrníe elvitte Ac:ellen a hőség, bú­
ron egymáshoz préselve ülünk. A kocsiajtókon ol­

vassuk az idegennyelvű felírásokat. Francia vona­
ton utazunk. Az utasok azonban, csaknem vala­
mennyien az ő kedélyes, elzászi német nyelvüket 
beszélik, olyan élénken és néha olyan gyorsan, 
hogy alig lehet megérteni.

Cernayban kiszállunk. Innen akarjuk meg­
mászni a Hartmannsweiler csúcsát.

Fiatal asszony ajánlkozik barátságosan, hogy 
megmutatja az utat. Ü jó félórányira lakik Cernay- 
től. Örömmel csatlakozunk hozzá.

Barátságos utcákon megyünk keresztül. Az 
apró házak előtt virágos kertek mosolyognak. 
A városka szinte ünnepiesnek tűnik előt­
tünk a sok-sok rózsatővel, melyeknek illatos virá­
gait teljes pompájukban kibontotta a nyári nap 
melege. Ez a nap azonban könyörtelen és sehol 
sem látunk árnyékot nyújtó fát, sem Cernayben, 
sem Uffholtzban, a legközelebbi faluban, ahol kí­
sérőnk lakik. Szemeinknek túl sok is már a fény. 
Minden ház, minden fal, a templom s minden 
valami vakító világosságban fénylik, amihez előbb 
hozzá kell szoknunk.

— Uj falu ez? — kérdezem. — A házak mind 
olyan tiszták, mintha most léptek volna ki az 
építődobozból.

— Oh, — mondja a fiatal asszony, — itt há­
ború volt! Itt csaknem minden elpusztult. Uffholtz- 
nak egykor kétszáznyolcvan háza volt és csak har­
minc maradt belőle.

Szivem hangosan és hevesen dobog. Itt háború 
volt! Itt embereik harcoltak, véreztek és meghal­
tak. És mi most itt megyünk át, ezen a falun, a 
nap ontja sugarait, virágok illatoznak és tündök­
lőén mély. kék ég feszül e földdarab fölé, mintha 
mindig a legszebb béke honolt volna itt.

Jobbra, az egyik kis utcában hirtelen megpil­
lantunk valamit, ami megragad: egy fél ház, nem, 
nem is ház ez már, csalk rom, amelyen dudva bur­
jánzik, s amelynek szétrombolt ablaknyílásain át 
az eget látjuk.

Kísérőnk megmutatja az utat és magunkra 
hagy; ő már célhoz érkezett.

Lépésünk menetüteme már rég lassú vándor­
lássá csöndesedet!.

Jobbra, az úton barátságos kert mosolyog fe­
lénk. Rózsákat, fehérszímú szegfűt és alacsony 
fákat látunk. Ennek a helynek szépsége arra ösz­
tönöz, hogy ismét meggyorsítsuk lépteinket.

— Ez egy temető! — kiáltok fel. — Látod a 
fehér fakereszteket!? Mennyien vannak!

Aztán ott állunk az első katonatemetőben, 
amelyet a határ túlsó oldalán megpillantottunk. 
Franciák nyugosznak benne. Minden fehér ke­
resztre reáfestették a nemzeti színeket és a katona 
nevet, alatta a föl írással: Meghalt Franciaországért.

Minden virággal borított síron egy-egy rózsa 
bokor virul és a sírokhoz vezető minden utat fehér 
szegfű szegélyez.

Sokszázan fekiisznek itt. És mégis: ebben a te­
metőben semmi sincs a sötét gyászból. A virágok 
pompájában, a madarak vidám csacsogásában, a ro­
varok zengő zümmögésében olyan ez a temető, 
mint egy csöndes kert, amelyben nyugodtan lehet 
aludni.

De ezt az álmot mennyi keserűséggel ** vérrel 
kellett megvásárolni!

*
Az út fehéren húzódik a nap égető hevében. 

Előttünk hegyek sötétlenck gazdag zöld pompában. 
Az utca emelkedik.

Most ismét látunk fákat is, amelyek itt-otV 
némi kilátást hagynak a távoli vidékre; és mennél 
magasabbra megyünk, annál fenségesebb az előt­
tünk kitáruló kép. Milyen szétszórtan feküszne-k 
mélyen, lent a völgyben a falvak és városkák! 
Élénken világítanak piros a cseréptetők. Körös­
körül, mint védősánc, állnak a sötét Vogézek.

Magas hegykúp áil most előttünk. Csúcsát ha­
talmas, vakítóan csillámló kereszt koronázza.

A Hartmannsireiler csúcsa.
(Folytatjuk.)

s

.....■ “ “T1

■mm»r
Y .• . . Y. vi. \\ • ’v>

j Yl :,‘'lSK*vA ■■■* V"'.........Vívr-t



-

IS MAGYAR LAPOK

jfimmsm éfó&ége

Ackádii Auiéetsenka (ummsitkje
írók, szintezek te piktorok! S ti valamennyien, 

akik — mint jómagam is — annak az ezerfcju je- 
lelrnetes szörnyetegnek írtok, komédiáitok es raj- 
zoltok, amelynek a neve: közönség!

Micsoda voltaképpen ez a titokzatos szörny. 
Eszébe jutott-e már valamelyikötöknek a matema­
tika segélyével kiszámítani ennek a szörnynek a 
kulturális és esztétikai középarányosát?

Mert azok az emberek, akikkel a mindennapi 
életünkben érintkezünk, akikkel társaságokban ta­
lálkozunk, akik mint személyes ismerőseink fejtik 
ki nézetüket műveinkről, ezek valójában — nem a 
„közönség.“ Ők éppen a velünk való érintkezés 
miatt már elfogultak s kissé megmételyezodtek a 
művészetnek nevezett finom méregnek az edes is­
meretétől. , .

És vájjon kik a többiek? Tahin az a Marxa
Kondrátjevna, aki Saljapinnak tapsol, vagy az az 
Ignátz Zahárics, akik a „Kék madár“ folyóiratban 
az ön képeinek reprodukcióit bámulja, Borisz Gri- 
gorovics és ez a Szemjon Szemjonics, aki az én el- 
beszédeseimet olvassa?

Kik vagytok hát valójában ti titokzatos isme­
retlenek? <r

Nemrégiben egy szimfonikus hangversenyen 
akaratlanul fültanuja voltam két szomszéd beszél­
getésének, amely a következőkép folyt le:

.— Mondja, kérem, úgy-e ez Grieg?
— Bocsánat, nem ismerem, én vidéki vagyok.
Ez a párszavas diskurzus emlékezetembe idé­

zett egy másik párbeszédet, amelynek tizenkét év­
vel ezelőtt voltam fültanuja. Hátha es a dialóg 
kissé fellebbenti azt a függönyt, amely mögött az 
„ezerfejű titokzatos szörny“ rejtőzik?

Tizenkét évvel ezelőtt, a Kultúrpalota egyik 
puha bársonyszékében ülve, hallgattam a szimfo­
nikus zenekart, amelyet Villi Ferraró, a nyolcesz­
tendős csodagyerek vezényelt.

Nem. tudok gyorsírni, de a memóriám megbíz­
ható . .. Igyekezni fogok lehető hűen visszaadni

a beszélgetést, amelyet az ugyancsak bársony 
zsöllyékben ülő közönség hátammögött folytatott.

— Mondja, — fordult egyik úr a szomszédjá­
hoz, miután meghallgatta „Anitra táncát“, amelyet 
a zseniális kis karmester vezényelt, — mondja, mi­
vel magyarázza ezt ön?

— Mit?
— Hát azt, hogy ez a kölyök ilyen nagysze­

rűen dirigál.
— Biztosan törpe.
— Mit akar ezzel mondani?
— Hát csupán annyit, hogy ez a Ferraró egy­

szerűen — törpe. Lehet, hogy már negyven éves is 
elmúlt. Harminc esztendeig tanították és most fel- 
léptetik.

— Ugyan, mit beszel. Ez képtelenség! Csalt rá 
kell nézni! A törpék arca rendszerint ráncos, öre­
ges, ennek a Viliinek a pufók, pirospozsgás poftjes- 
kájún rajta van a nyolceszlcndös legénykék pajkos 3 
kifejezése.

— Akkor . . . hipnózis.
— Hogy-hogy? j
— Elaltatták. Szuggerálták a gyereket cs fel- j 

lépteitek. Menj és hadonássz a kis pálcáddal!
— Bocsánat! üti elfelejti, hogy az orvosok mór 

bebizonyították, hogy a hipnotikus álomban levő 
ember csak olyasmit tud meglenni, amit normális 
állapotban is tud. Például egy hipnotizált fiatal 
leánynak szuggerállialju, hogy a mellette álló fiút 
megcsókolja, de arra hiába kényszeríti, hogy an­
golul beszéljen, ha nem ismeri az angol nyelvet.

— Komolyan?
— Természetesen.
— Akkor valóban csodálatos.
— Éppen ez az. Ezért kérdeztem, hogy mivel 

magyarázza ezt a csodál.
— Lehet, hogy . . . agyonkínozták.
— Hogyhogy kínozták?
— Ahogy a komédiások kínozzák a kisgyere­

keket... Hallottam, hogy eltörik a csontjukat, sőt 
tejben főzik őket, hogy hajlékonyabb legyen a 
csontjuk,

— Ügyen kérem, ki látott már tejben főtt kar­
ín,estért?

— Nem kell mindjárt a szavakba kapaszkodni. 
Lehel, hogy egyszerűen csali kínozták. A hajúba

markoltak és odarángatták, vezényelj, nyavalyás! 
A kölyök ordít, bőg, de persze dirigál. Talán éhez-
tettéh is . .. ,

— Mi köze ahhoz az éheztetésnekl Mn mar az 
állatidomitók, — akik kakasakot és patkányokat 
produkálnak, — még azok is szelíden bánnak az 
állatokkal.

— Nagyon sokra mennek a szelídséggel. Sze­
lídséggel legeljchb arra tudják megtanítani az ál­
latokat, hogy például a kakas a csőrével elkattinlja 
a pisztolyt, vagy hogy a patkány állam ás főnöki 
egyenruhában, kétlábon sétáljon. He ez egészén 
más. Ez a kölyök egész szimfonikus zenekart vezé­
nyel. Ehhez nem elég a szelídség.

__ Szóval, ön szerint kínozták a szülei? Kiilö-

VÄ530SI BEGGEL
Hét óra volt. Kiléptem a kapun.
A villamos épp csengetett 
s felébresztette re:» habokban ringó 
bizonytalan, bús telkemet.
Szétnéztem — és a fény szemembe nyilait, 
a fény, s az orgonák sora.
S a lombok közt, úgy tetszett, csillog, lényük 
egy titkos, néma harsona.

Micsoda hajnal, örvendtem, be szép 
e nyári pompa; foltok és színek.
Micsoda pontos, friss hajtása van 
a kertek árnyas ösvényeinek, 
örvendtem és álmélkodtam bután, 
hogy lehetséges ennyi szép 
s gyűrűkbe vonta lábaim körül 
testét a hajnalt vidék.

ideám tekerte foltos gyűrűit 
s a moccanás belém rekedt.
Hatalmas, tollas sárkány-szárnyait, 
a szárnyba hajló kereket 
kitárta, s már úgy tűnt nekem; 
most véged! biztos elragad.
Vagy nyugtalan testének gyűrűi 
szegény fiú, megfojtanak.

így álltam egy, vagy két órája tán 
s kiszállt belőlem még, ami 
a tegnapról reám maradt: a gond, 
s az élet számos, kis panaszai.
Hajlithatatlan lettem és kemény 
s fehér, mint folyami kövek.
Királyvizében mosta csontjaim 
a nyári bűvölet!..,

TOLDALAGHY PÁL

88. szám.

* Ka belei el vannak dugulva és gyomra
rossz, ugy folyamodjék azonnal a természetes 
Ferenc József“ keserű vízhez, mert ez már cse­

kély, alig egy pohárnyi mennyiségben is gyur. 
san biztosan és mindig kellemesen tisztítja ki 
az emésztés útjait és jó étvágyat és friss közér­
zetet teremt. Kérdezze meg orvosát.

nős elmélet! — mondta sértődötten vállat vonva — 
Eszerint az egész annyiból ált: fogunk egy jóképű 
gyerkőcöt, megkínozzuk, jól helybenhagyjulc s egy. 
két év múlva a szerencsétlenből olyan kiváló kar­
mester lesz. hogy mindenki leborul előtte? Nem 
tartja ezt túlságosan egyszerűnek?

— Bocsánat! Maga egyre csak vallat: „Mivel 
magyarázza ezt?“ Magyarázza meg maga, ha olyan
nagyszerűen érti

— Mit? Vilii Ferrarót?
—. Igen.
— Hát ha egyáltalában van reá magyarázat, 

mindenesetre sokkal bonyolultabb, mint ahogy ön 
képzeli, A modern technika legújabb vívmányai...

— Ahá, maga valami komplikált tükör- 
reflexre gondol. Vetítésre?

— Vagyis?
— Nézze, ha például egy tükröt bizonyos szög 

alatt... Ezáltal olyan hatást érnek el, mintha...
— Ugyan, mit beszél. Nyáron láttam az 4quá- 

riumban egy rajzoló masinát. Egy kis gépembert, 
aki sajálkezűleg lerajzolta a közönség közül jelent, 
kezűket. Képzelje: sikerült a titok nyitjára jön­
nöm. A gép egy rejtett villanyvezeték segélyévé 
érintkezett a színfalak mögött elrejtett igazi mű, 
vésszel, aki egy másik papírlapra rajzolt. És kép­
zelje el, úgy volt csinálva, hogy a gép-művész pon­
tosan utánozta az igazi mozdulatait és így meglehe­
tősen hasonlított a kép .. .

— Bocsánat! A gép-művészt, villany mozgatta, 
de Vilii Ferraró igazi gyerek! Már orvosok is meg­
vizsgálták!

— Hát ez igaz. De ebben az esetben egysze­
rűen képtelen vagyok megérteni a dolgot . , .

Itt már nem állhattam tovább s közbe szóltam:
— Uraim! Nem tagadom, hogy amit most önök 

elmondtak, rendkívül érdekes, de miért nem keres­
nek valami természetes magyarázatot, sokkal egy­
szerűbbet, mint a rejtett villanyvezeték vagy a 
komplikált tükrözés? . ..

.— Éspedig?
— Éspedig, hogy ez a gyerek — egyszerűen 

zseni! Kivételes tehetség!
— Bocsásson meg, — vetette ellen az öreg úr. 

a kínzási elmélet híve. — Éppen azért, mert ez 
túlságosan egyszerű magyarázat lenne!

Gondoljátok eh ott. a vörös bársony zsöllyé- 
ben ültek mögöttem azok az emberek, akiknek mi 
verseket, regényeket írunk, festünk ... Saljapin 
nekik énekel és Pavlot:a nekik táncol! Közönsé.g 
őfelsége!

Nem lenne okosabb, ha mi balettáncosok, érté­
kesek és írók. Saljapinnal és Pavlovával az élün­
kön, áttérnénk a nyers bőrök nagybani eladásáni? 
Én valamit, értek a könyveléshez — vállalom ® 
folyószámlavezetést.

Vilii Ferrarót pedig megfogadjuk kifutónak, 
aki a rendeléseket fogja hazaszállítani.

Nem gondolják, hogy jó lesz?
Kf »»U.'lJIIUIIIiBKl

Bvrd admirális szállása az Antark'ison, ahol a repülőgépei 
hide" ellen.

i’á-zonTiuzatta! látták

Y

¥- 7

gf - 4



rv Ávf. Rfi- s-zám. — Vasárnap, 1940. április 21.
j^yBíasssaatju-'o acMiiMMweMWMiwweeweeeii«»***»

MAGYAR LAPOK 18

Asszonyok dolga
Skandinávia kiemelkedő nőalakjai
Mintha valami más világba tévedt volna az 

ember: csupa különös női név fogadja a közép­
európait Dániában, Svédországban és Norvégiá­
ban. Thit, Thomaeine, Iiilma, Ellen, Karin, Minna, 
divide és hasonló, a mi fülünknek olyan szokatlan 
női nevek. Mintha a fjordok csodálatosan szép vi­
lágában nem mindennapi virágok nőttek volna ott 
fent, Északon.

Nem is mindennapi virágok ezek az északi 
nők. Azt hinnénk hűvösek és merevek, mint az 
északi gleccserek, zord kedélyűek, mint az ottani 
ídíma és zárkózottak, mint az a különös, távoli vi­
lág, amit összefoglalón Skandináviának neveznek. 
Ezt hinni azonban nagy tévedés. A skandináviai 
nők szívében sok forróság izzik, a lelkűk tiszta és 
nemes és az életük nem kevésbbé az.. S szellemi 
téren olyan sok világ-híresség került ki közülök, 
bogy hirtelen ében fel se lehet sorolni valameny- 
nyit.

A legtöbb nagy, kiváló szellemű nőt Svéd­
ország adta, Mintha Gucztáv Adolf lánya, Krisz­
tina svéd királynő mutatott volna példát arra, 
hogy Észak női ne csak az otthon áldottlelkű an­
gyalai legyenek, hanem lelkűk művelésével a mű­
vészetek, az irodalom, a zene terén is tudjanak ki­
válót alkotni. Krisztina svéd királynő történeté 
közismert. Harcra neveltek es uralkodásra, de a pro­
testáns svédek között nem talált igazi otthonra - 
áttért a katolikus hitre s aránylag rövid uralkodás 
ntán Rómában telpeden le. ahol kizárólag vállasa­

kat tartott a gyermeknevelés érdekében. „A gyer­
mek százada“ című könyvén azonban rend­
kívül sok Tolsztoj-hatás érzik.

Anna Charlotte Leffer, Cajanello hercegnő 
előbb drámaírássa! foglalkozott több-kevesebb si­
kerrel. Az „Életből“ című novellái kötetével egy­
szerre feltűnt. A modern élet kíméletlen rajzolója 
Megírta Sonja Kovalevszka orosz matematikusnő 
életrajzát is, művészi erővel. Lagerlöff Selma, az 
első svéd Nobel-díjas írónő élete és művei anv- 
nyira ismertek, hogy újabb ismertetésük szinte fe­
leslegesnek látszik.

A norvég írónőit a tizenkilencedik században 
léptek föl. Minna Canth az 1072-ben alapított finn 
nemzeti színház, legerőteljesebb tollú, legtöbb si­
kert aratott szerzője, aki kitűnő népdrámákat írt. 
Amalia Shram, Erik Skram felesége szigorúan na­
turalista írónő. „Professzor ITieronymuszában“ az 
őrültekháza rendszerét támadta és sok reform, 
amit azon a téren Norvégiában behoztak, neki tu­
lajdonítható. „Constanc Ringjében“ az érzéketlen 
asszony problémáit vetette fel. Alvide Pry( ~ 
Björnson Rjörnstcrnc és Ib,en Henrik baráti köré­
hez tartozott, komoly, de kissé egyhangú irono, 
könyvei a svéd határokon tül nem is terjedtek e . 
Alfhild Algrell szapora írónő volt. Regényeket, 
novellákat írt és nagyrészt Ibsen ködös stílusát 
utánzó színdarabokat, amiket a norvég »-ipa,to­
kon szívesen látott a közönség. Magdalene I hűre

nak és a művészeteknek élt. Gyönyörű műgvüjte- 
mény maradt utána, hamvai a római Szent Peter-
bazilikában nyugesznak.

Svéd Krisztinával körülbelül egyidőben élt 
ÍV. Krisztián dán király szerencsétlen sorsú leá­
nya, Leonora Krisztina Ulfeldt, (1621—1693), akit 
apja börtönbe vetett s fogsága szenvedéseit írta 
meg megrázó erővel és realitással „Jammers 
mindé“ (Keserveim) című könyvében, amelynek 
kézirata századokon át hányódott és csak a XlX. 
századiban fedezték fel s adták ki. Ez a könyv volt 
a XVII. század dán irodalmának legerőteljesebb és 
legérdekesebb műve.

A XVIII. század nem igen mutat fel jelenté­
keny skandináv női produkciót. A hanyatlás, a 
harcok, küzdelmek korszakában a dán, svéd és 
norvég nők egyedül otthonaiknak: legszebb és leg­
igazibb női hivatásuknak éltek. A XIX. században 
aztán annál több erővel törtek utat az irodalom­
ban és a művészetekben. Ekkor is a svédek vezet­
tek, de a norvégek és dánok között is sok, kiváló 
szellemű nőírót találunk.

A SVCííe?! hozül Thomasine Christen Heiberg 
„vitja meg a sort, 1827-1845 között a legolvasot­
tabb regényírónő volt s középeurópai nyelvekre is 
lefordították műveit. A „Palatínus csalod es a 
„Mindennapi történet“ magyarul is megjelent. A 
nagy írónő fia, Johann Ludvig Heiberg is kiváló
íróvá fejlődött. , , .

Iiilma Angcred-Strandberg főként az A indo­

kában élő svédek életét írta meg sok erővel es 
éles meglátással.

Johanna Luisa Heiberg kitűnő színésznő vo.t 
A férje, Ludvig Heiberg a maga idejen ünnepelt 
víVjátékíró. Emlékiratai irodalmi érteknek 3 a mi 
Dérynénk emlékirataival felveszi a versenyt.

Victoria Benediclsson egy postamester bete­
ges felesége volt, aki férfi álnéven irt s könyveit 
Ernst Ahlgrcn néven jegyezte. Müveiben az igaz­
ság bátorsága érzik. Kár, hogy önmagava! is meg- 
hasonlott s hosszas lelkitusa után öngyilkossá .ett.

Frederika Brenner idealista regényíróim volt 
Sophie Ethan pedig Heidenstein romantikáját 
folytatta. „Gusztáv király regényé azonban igei 
értékes mű. Emilia Elygare Carlen is ideal.,ta 
regényírónő, Knorrmg bárono szinten, szelíd, 
nőm stílusuk sok olvasót szereztek müveiknek.

A 19 és 20-ik század Svédorszaga a tarsada mi
mozgalmaik között élt. A feminizmus oda is elju­
tott ^s Ellen Key (*1849., meghalt 926) >rono ziv-
vel lélekkel a feministákhoz csatlakozott. Km no 
publicista volt, erőteljes, meggyö. ó szav11 
de a nőegyenlőségért való harcok mellett a Co­
ládért is küzdött s a házasság reformját sürgette. 
A világháború előtt beutazta Amerikát s eloadum-

ten dán születésű, de Norvégiában éli. Ibeen fele­
ségének a mostohaanyja volt, irodalommal is fog­
lalkozott • Björnson irányát követő stílusban irt 
elbeszéléseket. Camilla Collett, Henrik Wergeland 
nővére, Collett professzor özvegye a norvég nő- 
emanoqxáció megindítója volt a „Hivatalnok lá­
nyai“ című könyvével. A norvég Georg Sáridnak 
nevezték.

A huszadik század norvég írónői közül messze 
kimagaslik a Nobel-díjas Signd Undset alakja. Fór- 
fias ereje, mélysége, stílusának egyéni varázsa a 
művészet magaslataira emelték. Ragnhild~ Jalsen 
1905-ben lépett föl „Hella krónikája“ című nagy­
sikerű könyvével, ő a romantikus irány modernebb 
képviselője.

A dánok közön Karin Michaeln erős tehet- 
»égé válik ki. „A veszedelmes életkor1’ és „Az ügy­
véd úr családja“ című könyvei magyarul is meg­
jelentek. Thit Jensen íomantikus írásai finom és
szép alkotások. .

Nem egy kiváló művésznőt adtak a skandináv 
országok a színpadnak és a zenének iä.

Ásta Nielsen, a dánok nagy filmszínésznoje a 
néma film idején a legnagyobb művésznője volt a 
filmvilágnak. Nagy, meleg tekintetű szemet sohase 
felejti el, aki látta. Jenny Und, a „sved_ csalo­
gány“, a múlt század leghíresebb koloratúrénekes- 
nője volt, Sibil Sanderson opraénckesno is világ­
hírt szerzett svéd nevének. A világháború előtti 
időkben egy hajótörés alkalmával a tengerben 
pusztult el. Svärdströrn Walborg Verbcch világhírű 
svéd dalénekesnő, a világháború előtt Nagyvara- 
dón is vendégszerepelt, olyan nagy sikerrel, hogy 
második este is fel kellett lépnie. Greta Garbót 
ma is ünnepli a filmvilág, róla annyit írtak mar, 
hogy ezen a helyen csak ismétlésekbe esnénk, na 
részletesebben foglalkoznánk vele. . .

Ez a gazdag csokor foglalja össze Skandinávia 
kiemelkedő nőalakjait. Sokan közülök pelilaadok 
lehetnek a világ női előtt vallásos, igaz. no, éle­

tükkel. “■ °*

Á konyha körül
Jó leves maradékokból. Megmaradt hú hói 

vagy csontlevesböl, valamint maradék pecsenye­
darabokból finom levest készíthetünk. A húsokat 
ledarálva, vajas, petrezselymes rántást a tesszük, 
kissé megfuttatjuk. A maradék levest vízzel szapo­
rítjuk, hozzáöntjük és ízlés szerinti fűszert teszun.' 
bele Pirított zsemlyekockára találjuk. Lgyamgy 
készíthetünk tüdőből is ízletes levest; citrommal 
savanyítva és 2—3 kanál tejtől hozzaadusaval ta­
láljuk.

Spenótfőzeiéit rizskásával. A megtisztított spe­
nótot forró vízben puhára főzzük és szitán áttör­
jük. Két evőkanál zsírból, egy jo kánál lisztből pi­
ros rántást készítünk, kevés összenyomott fokhagy­
mát adunk bele és így pároljuk, azután beleadjuk 
az áttört spenótot, kevés ideig pároljuk, heves hi­
deg tejjel felöntjük s megfőzzük, mint rendesen. 
Hat személyre 12 dkg rizskását zsírban megpáro­
lunk, kevés vizzel feleresztjük cs puhara 1 ózzuk. 
Ha a rizs puha, megsózzuk és a spenothoz kévéivé,
1 csésze édes tejfelt öntünk a spenótos rizsbe, 
kissé felforraljuk és tálaljuk. Borjuszelet melle 
nagyon tápláló főzeiéit.

Tojásos snidlingmárlás. Hat tojást megfőzünk 
keményre, a sárgáját áttörjük szitán és finom olaj­
jal lassan elkeverjük a snidlinget, ecetet, sót, cuk­
rot és a tojások fehérjét apróra vágva adjuk hozza 
és borral felhígítjuk.

Padlutha. Szép kelkáposzta- vagy kalarábc- 
leveleket jól megmossuk és vékony laskara felvág- 
Xé, ,í,b=n felforraljuk. H. jil felforr, le.aur- 
ük és hideg vízzel leöntjük, a vizet jo! kinyom­

kodjuk belőle és a következő rántásba tesszük: 
Két kanál zsírból 1 evőkanál lisztté, piros rántást 
készítünk, aki szereti, kevés fokhagymát tehet 
bele, és az egészet kevés párolás „tan összekever- 
iük a lehűtött padlutkával, kévés csontlevet fel-
Sjjlik «, „hír, fó-zlik. Tálalás .16» kc.c,
tejfelt öntünk bele es tataijuk.

Kevert linzi tor,ócskák. Tizenöt dkg cukrot. 
14 dkg vajat 1 egész tojást és 1 tojás sárgáját - 
perei* gyorsan keverünk, adunk hole fel citrom-
h«.Ür. .ágra. kévé. mW*«*. » f
finomra ,ürve. 1 dkg darál, m„nd„»* “ '4 J 
lisztet A tésztát kis pogácsa szaggat óval k.szagai 

Ik 6, megsüljük. Mikor kihűl,. kcllot-kettel ha-
í„ki"el ijösierag.sátünk, jól Mmé « H,

adjuk fel.

Ibsmas iudmiNdék
a mk&k kúmm&ükfyfoM

Csipkékből a penészt vatta segítségével^ távo- 
Htjuk cl. A vattát 1 nagy pohár szesz, 1 evőkanál 
konyhasó és ugyanannyi szalmiákbol készült ol­
datba mártjuk, ezt a csipkére nyomogatjuk es 
megvárjuk, amíg beivódik. Ezt többször ismetel. 
jük. Utána vizzel mossuk ki.

Kopott, bőrcipő újból ragyogó, fényes lesz, ha: 
a port letörölve vékonyan bekenjük spiritusszal, 
utána szintén vékonyan színtelen cipőkrémmel. 
Ezt a réteget még egy réteg ecetesvizbe es pasz­
tába mártott ronggyal áttöröljük. Utána puha ru­
hával kifényesítjük. Gyönyörű lesiz!

Estélyiruhánkon megtisztítjuk a flitter-csip- 
két, ha tiszta spirituszba tesszük, többször átnyorn- 
kodjuk és puha kefével, esetleg fogkefével óvato­
san átkeféljük. Kinyomogatjuk és két ruha közt 
megszárítjuk. A ruháikat többször kell válogatni, 
hogy az anyag fényes és tiszta legyen.

Eremből izzadságfoltot a következőkép vehe­
tünk ki: 15 gr alkohol, 10 gr kéncter és 8 gr 40 
százalékos szalmiákszesze» vízoldatban mossuk ki. 
Lehet Boraxot is hozzátenni. Tiszta vizzel öblí­
tendő. , ,

Szűk kesztyűt bővíthetünk, ha nedves feher
kendőbe csavarjuk s órákon át abban hagyjuk. A 
kesztyűk közzé is jusson a nedves ruhából. De ne 
legyenek túl vizesek a kesztyűk, mert akkor köny- 
nven elvesztik színűket. Néhány óra múlva elő- 
vehetjük a kesztyűt, most már könnyen nyúlik.

Fehér prém tisztítása házilag. Jó fehér hazi- 
szappant vízben megfőzünk és fehér kendőn át­
szűrünk. Ha ez langyos, a prémet benne dörzsölés 
nélkül kimossuk. A szappanlevet közben többször 
váltjuk. Végül kiöblítjük tiszta állott folyó- vagy 
esővízzel. A levegőn megszárítjuk, utána behintjük 

I r;zs. vagy keménvítőporral. Kifésüljük és kiporol- 
1 juk puha holmival. Bélését, ha színes, vagy színes 

cérnaszálaikat előbb el kell távolítani!
Fehér ablak függönyt ccrű-színűre úgy f estbe- 

! tünk könnyen és házilag, ha egy nagy ablak két 
I szárnyára és sztárjára számítva, 2 deka teat kévés 

vízben fel főzünk. Ugyanekkor 20 fillér ara h,per­
manent is fel odúnk kevés langyos vízben. Ezután 
mindkét oldatot, feloldjuk 10—15 liter vízben, 

í Ebbe addig n.ártogatjuk, forgatjuk az anyagot, 
I míg szép egyenlő drappszínű lesz. Utana bo hideg 
I vízbe tesszük és aztán kikemónyítjük és .tivssa 

juk.
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Vasárnap délután 6 órakor 
van a bemutatója „Csak egy 

kislány“ nagy operettnek
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Megjelent a zeneszerzők, festők és szobrászok 
nyagdíjpénztáráról szóló törvény

Külön illetéket kell fiietni o hanglemezek, kották, hangszerek és rádiók után

A hivatalos lap április 15-iki keltezésű, 90-ik 
száma közli a zeneszerzők, festőművészek, szobrá­
szok nyugdíjintézetéről szőlő törvényt, amely a 
zeneszerzők, festőművészek, szobrászok nyugdijá­
ról intézkedik. E nyugdíjra jogot nyernek mind­
azon művészek, akik legalább tíz éve fejtenek ki 
tevékenységet a zene, festészet vagy szobrászat­
ban és akik tagjai a román zeneszerzők egyesü­
letének, vagy a szépművészeti szindikátusnak.

A nyugdíjjogosultság elnyerését 55 éves kor­
tól lehet igényelni, ötvenöt éven alul csak testi, 
vagy szellemi rokkantak kaphatnak nyugdíjat.
A törvény szerint öt nyugdijosztály lesz. Első osz­
tály 6000. II. osztály: 8000. III. osztály: 10.000, a 
IV. osztály: 15.000 és az ötödik osztály 20.000 lei 
nyugdíjat élvez. Bizonyos feltételek mellett az öz­
vegy és a gyermek is részesedik a nyugdíjból.

A nyugdíjalapot a következő jövedelmekből 
létesítik: A munkaügyi minisztérium által meg­
állapított bizonyos összegből, amelyet az ívok 
nyugdíj egyesülete utal át az új nyugdíjpénztár­
hoz, a kották, zenei szaklapok, valamint festé­
szeti és szobrászati kiállítások és szaklapok után 
befolyó illetékekből. Ez az illetmény legkevesebb < 
lei kell, hogy legyen. A hanglemezek utáni 3 lei 
bélyegilletékből, továbbá mindenfajta szerzői jog 
négy százalékából. Ez a négy százalék egyenlő 
arányban terheli a szerzőt, a fordítót és a kiadót, 
illetve a színházakat:

Két százalékos olyan illetményből, amely 
a zenei hangszerek, gramofonok, rádiók 

eladásából származik.
Ugyanez a két százalék szerepel, mint jövedelmi 
forrás az összes festészeti és szobrászati müvek 
után. Két százalék esik a nyugdíjalap^ javára 

a síremlékek, a templomi szobrok es a 
nyilvános emlékművek után is.

Ez az illeték megkétszereződik, ha az alkotó mű­
vész nem román állampolgár, öt százalékot keL 
fizetni a fenti alapra a művészeti kiállítások bér­
leti szerződéseire, ha a kiállított művek nagyobb 
része értékes. Ha kevésbbé értékes alkotások 
vannak túlsúlyban, úgy az illeték csak 2 száza­
lék. Esetleges támogatások, adakozások is a 
nyugdíjalap növelésére szolgálnak. Végül azon 
büntetések, amelyeket az elmaradt tartozások fe­
jében rónak ki.

A törvény szigorúan intézkedik a hangleme­
zeken alkalmazandó bélyegek használatáról. Kü­
lönleges bélyegeket kell itt alkalmazni, amelye­
ket cégpecsétekkel látnak el. A lebélyegzésért a 
hanglemez eladója felelős. Az összes kiadók film- 
vállalkozók színházigazgatók havonta kot pél­
dányban kimutatást készítenek, amelyből kivi­
láglik a hónap folyamán eszközölt kifizetések 
mennyisége. A szerzői és fordítói díjakat semmi 
körülmények közepette sem tartják vissza. A ki­
adó, vagy a színház nem háríthatja át sem rész­
ben, sem teljes egészében a szerzőkre és fordí­
tókra megállapított kvótát. Minden ilyen egyez­
ség érvénytelen. A hangszerek stb. illetményei az 
eladót terhelik. A műemlékek, síremlékek stb. il­
letékei a munkálatok végrehajtóit terhelik. Az 
illetményekkel együtt kimutatást is be kell nyúj­
tani a végzett munkáról és a munka jövedelmé­
ről. A kiállítások illetményei természetesen a ki­
állítókat érintik,

Minden olyan szerv, amely a fenti terheket 
fiseli, köteles bármikor bemutatni számadásait 
az esetleges felülvizsgálatoknak. Ha valaki nem

tett elegendő bélyeget a hanglemezre, úgy a 
nyugdíj egyesületnek joga van őt a bélyeg orte ka 
ötszörösének megfizetésére büntetni, de a bírság 
legalább 1000 lei kell, hogy legyen. A nyugdíj- 
egyesület jövedelmei az állami jövedelmek el 
bírálása alá esnek, tehát a társadalombiztosító 
szervek által is behajthatok.

Garbo nevei
Lassan hozzászokunk majd, hogy a film­

csillagok legújabb filmjeikben mást csinálnak, 
mint amit eddig csinállak. Egészen mást, mint 
amivel hírnevüket megszerezték, — amivel sztá­
rok lettek. Marlene Dietrich, a szalonfilmek és

kémfilmck rekedtes

A Szabadkai-társulat oradeai vendég, 
játéka

1
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althangú, minden 
nagystílű asszony! 
külsőséggel gazdag 
„démona“, akirő a 
külvárosi lányok a 
„vamp“ alakját min­
tázták, cowboy-film- 
ben lép fel, férfival, 
nővel verekszik, egy­
más haját tépik, sőt 
— a nagyvilági sza­
londáma — rúg- 
kapál is. Katherine 
Hepburn, a drámai 
iskolájú színésznő 
százszázalékos vígjá­
tékban játszik. Bette 

vis, a rendkívül érdekes szépségű liatal sztár, 
legközelebbi filmjében nem is megvénülő, ha­
nem megvénült öreg leányt alakít.

S Greta Garbo, a rejtélyes asszony, a titok­
zatos, a szfinkszmosolyú, amit sohasem láttunk 
még tőle: — nevet. Kacag. Nyílt arccal hahotá- 

Bele a felvevőgépbe. — Vájjon előnyös-e,

!Ü
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I labfo Szenti rásk i adás
Ószövetség MII. kötet. Vászonkötés 1080 Lei 
Újszövetség MI. kötet. Vászonkötés 360,,

„ rövid jegyzetes zsebkiadás, 40 ,,

Teljesen felkészült a Szabadkai operett 
együttes Szathmáry-Deésy nagy operettjének, a 
Csak egy kislány-nak vasárnap délután ti órai 
bemutató előadására. A főpróbák után ’télve 
ngy a szöveg, mint a melodikus muzsika annyi­
ra szenzációsak, hogy a siker nem maradhat el. 
A szereplők: Urinössy Magda, Kun Edith, Mátray 
Rózsi, Vojticzky Elvira, Sándor Ica, Ilomm Pál, 
Jenei János és Hegyessy Ferenc, mindegyike fe-

vagy hátrányos a sztárok számára ez a megválto­
zott jelleggel való jelentkezésük? Vájjon siker 
vagy bukás lesz-e az eredménye? Olyan kérdések 
ezek, amelyek valószínűleg felvetődnek minden 
mozilátogató gondolataiban s amelyekre vála­
szolni most még aligha lehet. Garbónál főként 
azon gondolkozhatunk ei, hogy vájjon megelé- 
"•eite-e a maga virághalovánvmárvány arcát? 
Miért nem nevetett eddig? Eszünkbe sem jutott, 
bár számos drámai színésznőt, tragikát ismerünk, 
akiknek a nevetését is láttuk, a tragédiákon ke- 
keresztül. Vájjon mi oka van most rá? Őszinte 
dolog, belső, művészi ügy-e ez nála? — S vájjon 
mi köze van ehhez a magánéletéről suttogott 
mendemondának? — Az őszinteségnek olyan 
pontjára érkezett talán cl, hogy a nevetésben 
felszabaduló, csöppet sem szép. inkább eltorzult 
arcát is megmutathatja? S a jellem, akit most 
ábrázolni fog, az a nevető, olyan-e csakugyan, 
mint akit Garbónak kell ábrázolnia? — annak 
a Garbónak, aki közel két évtizede kiismerhetet­
len. titokzatos arccal játszotta hatalmas filmjeit, 
s akit így is ismertünk meg: hogy nevelni nem 
tud? — Vagy csupán a számára érdekesen új 
szerepnek s főként a rendező, Lubitsch, ötleté­
nek engedett most? — Ezek a kérdések az új 
Garbó-film, a Ninocska, sikerének vagy bukásá­
nak kérdései is.

Jenei’ János és" Hegyessy Ferenc, mindegyike fe­
lülmúlják önmagukat, valamint a 7 éves Gerő 
Borosa teljesen uj számai ennivalóan édesek. Az 
igazgatóság teljesen ttj díszleteket készíttetett az 
újdonsághoz, ami külön egy meglepetés lesz. A 
zenekart maga a szerző Szathmáry Endre ve­
zényli. Mindezekből Ítélve a Csak egy kislány... 
sikere vetekedni fog több nagysikerű operettel.

— A Csak egy kislány... vasárnap délután fi, 
este 9, kedden délután 6 órakor van a színház 
műsorán, mindenkor rendes helyárakkal.

— Sárga csikó örökbecsű népszínmű vasár- 
nap délután 3 órakor kerül szilire olcsó hely­
árakkal, teljesen uj betanulásban, a legjobb sze­
reposztásban.

— Kék nefelejcs, Jcnei-Szőcs Ervin operett­
jének, a Kék nefelejcsnek lesz első olcso hely­
áru előadása — kedden délután 3 órakor.

— Keddi előadások. Kedden, Szent György 
napján három előadást tart a színház operett 
együttese. Délután 3 órakor a Kék nefelejcs ol­
csó helyárakkal, délután 6 órakor a Csak egy 
kislány... rendes helyárakkal, mig este 9 órakor 
Salamon László és Kornis Ottó nagysikerű szín­
művének a Paradies kisasszonynak lesz bemu­
tató előadaása Bárdi Terézzel a címszerepben.

— A Paradies kisasszony szinmű először 
Kolozsváron a Thália prózai együttesének elő­
adásában kerül színre a legnagyobb siker mel­
lett, mert erdélyi szerző az utolsó években szeb­
bet,’ hatásosabbat még nem irt, mint Salamon és 
Kornis. A Paradies kisasszony a Szabadkai tár­
sulat előadásában is nagy sikerre tarthat Nagy­
váradon számot, mert a szépet és a jót a közön­
ség mindég honorálta. A Paradies kisasszony 
címszerepét Bárdi Teréz alakítja, mig a többi fő­
szerepeket a társulat legkiválóbb erői játsszák. 
_ A Paradies kisasszony kedden és szerdán es­
te van műsoron. . . ....

— Váltson elővételben jegyet, mert onást az
érdeklődés minden előadásra.

A SZABADKAI OPERETT TÁRSULAT 
ORADEAI VENDÉGJÁTÉKÁNAK MŰSORA:

Vasárnap délután 3 órakor: Sárga csikó. 
(Olcsó he’yáraltkal.)

Vasárnap d. u. 6 órakor: Csak egy kislány- 
(ősbemutató. Deésy Jenő és Szathmary Endre 
nngv táncos operettje. Főszereplők: Ürmossy
Magda, Vojticky Elvira, Kun Edith Mátray Ró­
zsi" Jenei János, Homm Pál, Szabadkay Mik­
lós Hegyessy Ferenc. Rendező: Jenei 
Karnagy: Schreiber Alajos. Rendes helyarakkal.)'

Vasárnap este 9 órakor: Csak egy kislány-
Hétfőn román előadás. , .... /n.
Kedd délután 3 órakor: Kék nefelejcs, iOl­

csó helyárakkal.)
Kedd délután 6 órakor: Csak egy kislány— 

(Negyedszer. Rendes hely árakkal.) _
Kedd este 9 órakor: Paradies kisasszony. 

(Salamon László színműve. Főszereplők: Bárdi 
Teréz, Kun Edith, Katona Boske, Sándor tea, 
Jenei, Homm Pál, Végh J óska, Szabadka ./

Szerda este 9 órakor: Paradies kisasszony. 
(Másodszor.)

— Jegyek már válthatók minden előadásra a 
színház elővételi pénztáránál.

A Thalia vendégjátéka Timifoarán. Saját 
tud. A Thália kitűnő együttese szombaton kezű e 
meg temesvári vendégjátékát. Szombaton 
után 5 órakor szinrekerült: Feleség vígjáték, - 
te 9 órakor: Fenség, fizetek vígjáték, vasát nap 
délután 3 órakor Grófkísasszony 
után 6 órakor: Fenség fizetek; este 9 órakor 
Szülők lázadása vígjáték, hétfon este fel 9° 
kor Szülők lázadása. Kedden d«ut“ 301* 
Gyümölcs a fán, délután G órakor Szülök la» 
dása. este 9 órakor Fenseg fizetek. Az előaciaso 
kát rendkívüli érdeklődés kiséri.

Illess síi®®
P. Lukács Mansvét O. F. M. missziós beszedd 

I, ii. Ara kötetenként 150 Lei és portó 
Megrendelhető kiadóhivatalunk utján.
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„Zsóíikám szentem“
Deésy Jenő tizenkettedik operettje

A kedves humorú Deésy Jenő, a Thalia 
színtársulatának egyik legrokonszenvesebb 
tagja mutatkozik be vasárnap délután — 
Szabadkai József színtársulatánál — mint ope- 
rettlibrettista. Kevesen hinnék el, hogy Deésy 
Jenő, aki a „polgári“ életben igen komoly fér­
fiú és négy-öt nyelven játsszva olvas világlapo­
kat s aki a klubfotelben ülve, inkább emlékez­
tet valami jólszituált, komoly, müveit földes- 
urra, mint színházi komikusra, — nos, keve­
sen hinnék el hogy Deésy Jenő immár egy tu­
cat operettlibrettót szerzett. Úgy pattant ki ez 
a színházi érdekesség, hogy a minap együtt 
találtuk zeneszerzőjével, Szathmáry Endrével, 
akivel épp legújabb operettje zenéjéről tárgyalt. 
A legújabb operett cime: „Zsófikám szentem" 
és „nagyoperettnek" készült, sok szereplővel, az 
összes színpadi kellékek és lehetőségek igény- 
bevételével. Tréfásan kérdeztük meg tőle: hogy 
hány operettet is irt eddig? Mire Deésy Jenő 
a legkomolyabb hangon jelentette ki: tizenket­
tőt. Őszintén szólva, nem is akartuk elhinni az 
első pillanatban. De aztán eszünkbe jutott, 
hogy magunk is olvastunk már vagy hat ope­
rettet, amit ő irt és amikhez némi dalbetét 
szövegek Írása tekintetében jutottunk hozzá. 
Van ezek között nem egy, amelyik igen jö öt­
leten épül fel. Deésy Jenő igazi színházi em­
ber, aki a színpad összes titkait jól ismeri és 
tud írni is, dialógusai könnyedek és ötlete­
sek, s a „Csak egy kislány“ szövege is olyan 
kedves, hogy bizonyára nagy sikere lesz.

A zeneszerző, Szathmáry Endre nem külön­
ben igen kitűnő muzsikus. A hires Parlagi­
éra idején volt az itteni színház karnagya és 
akkor Kelmay Ilonka, Baksai Judit, Kovács 
Dezső operaénekesek mellett volt erőssége a 
színháznak. Operettjeit Pesten és német szín­
padokon is játszották már — s a Johannus mes­
ter cimü operája és az Annus cimü operettje 
finom muzsikáját nehezen felejtették el azok. 
akik ismerik. A Fenséges kaland cimü operett­
je az egész magyar nyelvterület színházait 
nagy diadallal járta be s a fülünkben csenge­
nek még az Aranykalász bájos melódiái. Deésy 
és Szathmáry egymásra találtak: s a leg­
újabb erdélyi „társszerző-cég“ bizonyosan fog 
olyan eredményes és értékes színpadi munkát 
produkálni, mint mondjuk, a Szirmai 1 larmath 
féle operettgyár.... Ha nem különbet!

*9053

Adás-vétei
szavanként 3 lei

Nagyon
magas árat fizetek bri­
liáns tárgyakért. — 
Herbst éktszeráruhá.z, 
— Oradea-Nagy várad, 
Bulevardul Regele Fer­
dinand 3. szám.

Gyermek-sportkocsi
jókarban levő, olcsón 
eladó. Oradea-Nagy- 
;várad, Str. Consánzia- 
na 16. (Károly sportte­
leppel szemben.)

Gyermek sportkocsi
jókarban levő eladó. — 
Oradea-Nagy várad, Str. 
V. Goldis 4. szám.

PUHA OLMOT 
állandóan vesz a Szent 
László-nyomda t, 1

íokas
Magánházban,

ahol kert, gyümölcsös 
van, 3 szobás lakás 
május 1-re kiadó. Ora­
dea-Nagy várad, Str ad a 
Vlahuta 49. szám.

Kétszobás lakás,
tijonnan festve, mosó­
házzal, Oradea-Nagy- 
várad, Sir. Mihail Sor­
tul 11., kiadó. Ugyan­
ott egy Philipps-hang- 
szóró eladó.

Egyszoba
konyhás lakás mellék­
helyiségekkel május el­
sejére kiadó. Oradea- 
Nagy várad, Mihai Sor- 
bul-utca 23. szám.

Kiadó
modern nagy és kis 
szobás complett udva­
ri lakás, Oradea-Nagv- 
várad, Pastcur-utca 
47-b.

Újonnan épült,
teljesen modern utcai 
egyszobás lakás június­
ra; egyszoba, előszói:ás 
suterrainlakás augusz­
tusra; tágas raktárhe­
lyiség azonnal ra ki­
adó. Oradea-Nagyvárad 
Str. Tache Jonescu 28. 
Ugyanott hasznait épü­
letanyag eladó.

Kétszobás
fürdőszobás magánház 
kiadó. Oradea-Nagyvá- 
rad, Str. Francez 15. 
Értekezni a szemben 
levő szomszédnál.

1'mußt
szavanként 3 lei

Háztartás vezetésében
jártas egyedül álló 
lány, magános uri- 
nűnél vagy idősebb há­
zaspárnál otthont ke­
res. Cím: Tyuskay, 
Oradca-Nagvvára I, 13a- 
rieri-utca 14. szain.

KERESZTREJTVENY
16, (396.1 szám.
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Beküldendő: Vizsz. 1., 40., 57. Függ. 1., 10., 33.
Vízszintes sorok:

1 Nemrég elhunyt francia költő. 11 Héber al­
világ. 12 Német természetbúvár és filozófus (1779 
—1851). 13 Azonos hetük. 15 Nagyközség Pest 
megyében. 16 Rag. 17 Indulatszó. 18 Ilyen hal is 
van. 20 Személyesnévmás. 21 Zenei hang. 22 Rag. 
23 Repül-e, hibásan. 25 Skót esszéim és filozófus 
(1795- 1881). 27 Fordított tagadószó. 28 Luxus­
hajó. 30 Fülébe jut. 32 Bibliai név, Dávid nad- 
vezére. 34 Határozószó. 37 Aiolok — másképpen. 
39 A főnévi igenóv vége. 40 Geometriai fogalom. 
42 Ilyen a haragvó ember homloka. 44 Az oly na­
pos! istenek anyja. 45 Az okozat létrehozója. 46 A 
jószivü teszi. 47 A vérrel teszi a gyilkos. 48 Ö ~ 
id. nyelven. 49 Folyó Szibériában. 50 Verik. 52 
Geometriai kifejezés. 53 Latin számnév. 55 Or­
szággyűléséről nevezetes község Borsod megye­
beli. 57 Angol regényíró (új regénye: A forrás).

Függőleges sorok:
1 Magyar iró (regénye: A boldogok éneke). 

2 Római pénz. 3 Görög összetételekben: uj. 4 
Francia regényíró. 5 Idegen leánynév. 6 Az ada­
kozó mellékneve. 7 Allah egyik jelzője. 8 Enyém 
— latinul. 9 Egymást követő betűk. 10 Magyar 
ogvetemi tanár, biblikus. (1861—1927). 14 A pá-

BekUldési határidő: május 2.
zsitfélékhez tartozó növény. 17 Ház-rész. 19 A fel­
tételes mód jele. 21 Edény. 22 Test-rész. 24 Betű. 
25 Görög sziget. 26 Elhá. 29 Időszakos folyó neve 
ül Szülő. 33 Hangtompító. 35 A magyar Athén. 
36 Tagadószó. 38 Kicsinyítő képző. 39 Fejlődni. 41 
A dinamit feltalálója. 43 Zenei hang. 46 Az elem 
legkisebb része. 49 Szerv. 51 Időszak. 53 öreg apa 
fele. 54 Tagadószó. 56 Dégé.

14. számú keresztrejtvényünk helyes megfej­
tése:

Vízszintes 1. Estei Ilippolit. 27 Yeats. 55. Fa­
zekas Mihály. Függőleges: 1. Erdélyi József. 11 
Tarczay György. 16 Ivan Bunin.

Helyesen megfejtették: G ár dós Olly, Csiby 
Lenke. Kiss Lajos, Szabó Józscfnó, Kováeznay 
Ad ám. Darvas L. Vénán c, Ágoston Gyula, Dorner 
Ernő. S. M., Jánossy Klára, György Béla, Mikcsa 
János, Mártonffy Zoltánná, Páll V. Géza, Páll 
Béla, Kanizsay István, Szabó Lajos, Hodács 
Ágoston, Muhary Bcláné. Szép Károlyné.

A jutalomkönyvet Mikcsa János nyerte. Ki­
küldöttük.

ROVATVEZETŐ ÜZENETEI
p. V. G. Megkaptuk, köszönet. A jövő héten 

egvik már sorra is kerül.

Pésíteken nyűik meg 
a budapesti Nemzetközi Vasai*

Kávéházakban, vendéglőkben asiie miadenttt 
ß „MAGYAR LAPOK"-at

Budapestről jelentik: Alig néhány nap 
múlva, pénteken, április 26-án nyílik meg az 
idei Budapesti Nemzetközi Vásár, hogy 11 na­
pon át nyolc ország értékeit, távja ország-világ 
szeme elé. Mert a magyar iparon kívül hét kül­
földi ország vesz részt a ni aga kiállításával az 
idei vásáron.

Azok a jelentős utazási és vizumkedvez- 
mények. amelyek a vásár látogatóinak rendel­
kezésére állnak, már április 16-ika óla érvény­
ben vannak. Ez meg is látszik Budapestnek 
egyre jobban élénkülő idegenforgalmán. Egyre 
többen érkeznek, főként a szomszédos orszá­
gokból. természetesen elsősorban kereskedők és 
iparosok, de nagy az érdeklődés a mezőgazdák 
részéről is, hiszen köztudomású, hogy a mező- 
gazdasági gépipar legújabb alkotásai is éppen 
ezen a vásáron kerülnek először bemutatásra-

A vásáron több mint 1500 kiállító é.- hót 
ország mutatja be a maga alkotásáét, de — 
mint az előző években — egészen rendkívüli 
attrakciók is gondoskodnak a közönség szóra­
koztatásáról és egész rendkívüli problémák 
megoldására is útmutatást ad a vásár.

Az egyik ilyen nagy attrakció lesz az. hogy 
bármely látogató részivehet egy sétarepülésen 
Budu'.rst felei ••• r. ve;, "ő.-;épről a maga sza­
vával' küldhet vádió-üdvözletel a vásár terüle­
tén tartózkodó hozzátartozóinak, vagy ismerő­
seinek- Az egyik probléma, amelyre megoldást

találtak, az. hogy hogyan lehet minél kevesebb 
fa és minél kevesebb vas felhasználásával épít­
kezni. Ennek bemutatására hatalmas négyemé­
től es palota épült a vásár területén, főként be­
tonból és üvegből. Be a fa és vas lehető mellő­
zésével készült a modern palota minden beren­
dezési tárgya is. Az egész épület, hang- és hő­
szigetelése mégis tökéletes, berendezése mégis 
ízléses, modern és célszerű.

A rádióipar is hallatlan teljességgel vo­
nul fel. mini ahogy lehet; teljes kiállításra tö­
rekszik minden más csoport is. Érthető, hogy 
a közönség érdeklődése is teljes, ami abból is 
megállapítható, hogy az utazási- és menetjegy- 
irodák egyre több vásárigazolványt igényelnek. 
Ilyen vásárigazolványt, amely a féláru utazás, 
az olcsó vízum és a rengeteg egyéb kedvezmény 
igénybe vét elére jogosát, mindenki válthat ma­
gának.

A látogatónak legkésőbb május 6-ikánalt 
déli 12 órájáig kell Budapestre érkeznie, mert. 
a vásár május 6-án este zárul.

BUDAPEST
I vili. Csokonai-utca 14 Nemzeti Színháznál.

C-aládi szálloda a város szivében 
i Újonnan berendezve. Küzp. fűtés, hideg-meleg 

folyóvíz. Egyágyas szoba P. 5, kétágyas P. 6.
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legújabb
S lugesiisró és Szovjet WWW 

taglalások nem irawtów* szomzea-
államolt elles

Moszkvai hivatalos közlés a tárgyalások előkészítéséről
és céljáról

Moszkvából jelentik: A külföldi sajtóban 
az a hír terjedt el, hogy a szovjet kormány rö­
videsen politikai megbeszélést folytat a Moszk­
vába érkező jugoszláv bizottsággal es ennek a 
megbeszélésnek a célja Jugoszlávia mc^ciősi 
tése lesz szomszédaival szemben. A Szovjet 
Távírti irodát felhatlamazták annak kijelente­
dére, hogy ez a hír teljesen légből kapott. Ezzel 
szemben tény az, hogy jugoszláv gazdasági 
bizottság érkezik Moszkvába, hogy a szovjet- 
kormány illetékes gazdasági szerveivel tárgya­
lásokba bocsátkozzék a két ország kereskedel­
mi kapcsolatainak rendezése céljából. A belg­
rádi kormány ez év március havának végén a 
törökországi szovjet nagykövet utján javaslatot- 
intézett a szovjet kormányhoz a két ország 
gazdasági kapcsolatainak rendezésére és azt in­
dítványozta, hogy ebből a célból kezdjenek 
megbeszéléseket: 1. kereskedelmi szerződés

megkötéséről; 2, az elszámolások rendezéséről, 
3. kereskedelmi társaságok felállításáról a két 
ország fővárosaiban. A szovjet kormány hoz­
zájárult a megbeszélések megindításához és az­
zal a kereskedelmi népbiztost bízta meg. A 
közeli napokban várják a Georgievics belgrádi 
bankvezér és Obrenovics helyettes ipar- és ke­
reskedelmi miniszter vezetése alatt álló bizott­
ság megérkezését a tárgyalások megkezdéséie.

Plus S. J. művel s
Hogyan imádkozzunk? • # « » •
A kereszt királyi útja . » » • i 
Krisztus testvéreinkben » » » » <
Krisztus Jézusban ..*»** *
Egbölszállott .................... ..... . « .
p! Petit hajója .••••*• 1 
Papi elmélkedések .«•*»•<

KORDA R. T. KIADÁSA

s
k 45 lei

95 „
« 130 „
> 120 „

55 H
90 „

1 216 „

UICQDbOibiwvivvu. -*-• -1* ............................—«— 1

*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦.................................. .....

Á francia képviselőház 
bizalomnyiivánitó határozata nagy

hatást keltett
Stratégiai okokból hallgatnak az ongoi hirodasosc a norvegiui 

hadműveletekről. Francia csapatok is szálltak portra
Norvégiában

Párizsból jelentik: A reggeli lapok feltűnő 
helyen, vastagbetűs címek alatt ismertetik a 
képviselőház pénteki határozatát. A Mean sze­
rint a szövetségesek érdeke, hogy ne maradja­
nak tétlenül a Maginot-vonal mögött. Minden 
területen, ahova a háború kiterjed, alkalmuk 
lesz a német utánpótlásra súlyos csapást merni. 
A Petit Párisién megállapítja, hogy minden 
rendben folyik. A németek bevonulása Norvé­
giába alkalmat nyújt a hadműveletek megkez­
désére.

Londonból jelentik (Reuter-iroda közlése): 
Illetékes angol körökben igen kevés értesülést 
lehet szerezni a norvégiai hadműveletek fejle­
ményeiről- E körök nézete szerint így a néme­
tek nem értesülnek a szembenálló haderők 
pontos helyzetéről és az angol hatóságoknak 
szigorúan meg kell kerülniük, hogy lehetővé 
tegyék a németeknek az értesülések megszerzé­
sét- Hangoztatják, hogy a hadműveletek sok 
híresztelésre adnak majd okot. de ezeket a leg­
nagyobb titoktartással és tartózkodással kell fo­
gadni. Ezért a hatóságok megtagadják a had­
műveletekről, főleg Stockholmból terjesztett 
sajtóhírek megerősítését vagy megcáfolását.

Párizsból jelentik: A nagyvezér-kar leg­
utóbbi jelentése szerint a Mosel környékén 
élénk csapatmozdulatok voltak. Norvégiában 
francia csapatok szálltak partra és resztvettek 
a hadműveletekben-

Berlinből jelentik (Német Távirati Iroda 
közlése): Az angolok olyan híreket terjesztet­
tek, hogy Norvégia több pontján partraszálltak 
s a norvég ellenőrző hatóságokkal az érintke­
zést fölvették. Azzal kapcsolatban német ille- 
kk.es helyen a következőket állapitjük mejT:

megállapítják. hogy
tovább fo-

Kfézze meg 
véfelkésaysser nélkül, 

az upajtapelroleumfőzőt
Egy órai fogyasztása 50 báni.

Ideal, Halley-King, Vulcan 
gáz, Royal Litara, Kronprinz 
és másfajta fűzőkbe a bél 
nálunk a legolcsóbb. 
Zseblámpa és rádió ele­
mek. Villanykörték — 

* Tyí,sa gsram Kryptenégők
A1 % ú £ ■». TpzfixmIgauM 
lámpák é-a alkatrészek

Aladdin lerakat: Ing-, Schön Ernő
Oradea, Avram láncú utca 22. Posta épület.

— A német légi haderő által állandóan 
végrehajtott felderítések Észak-Norvégia egyes 
helyein, a távoli fjordokban és kikötőkben 
csekély jelentőségű partraszállást figyeltek meg. 
Ezeket állandóan ellenőrz-ik. Csak Harstad vi­
dékén állnak harcrakész angol erők. Más pari­
ra szállási pontoknál a csekély partraszállási 
eszközök azt mutatják, hogy^ ezek a haderők 
sz-ámszerint jelentéktelenek- Ezeknek az oszta­
goknak komoly tevékenységével a német erők­
kel szemben alig lehet számolni- Jelenlétük­
nek és tevékenységüknek az lesz a következmé­
nye, hogy a német e 11 e n-i n-í é zk e de se kel teljes 
erejükkel azokra a norvég területekre is kiter­
jesztik. amelyekről az úgynevezett angol segít­
séget jelentik és amelyeket különben a háború 
nem érintett volna-

Rómából jelentik: (Stefani ügynüksée.) Az olasz 
lapok oslói jelentése szerint a német csapatok el­
foglalták Hamar városát és Eiverum felé nyomul­
nak előre. Az olasz lapok 
Norvégia elfoglalása feltartózhatlanu 
iyik.
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Silviu Braeomií lisefehségiigyi 
miniszter a Bánatban

Bucure?tiből jelenti a rádió: Silviu D rá­
gó m i r kisebbségügyi miniszter pénteken este 
elutazott Bucurestiböl. Szombaton és vasárnap 
Temesváron, héttőn Aradon, kedden pedig Qravi- 
cán tesz látogatást. A miniszter csütörtökön tér 
vissza Bucure§tibe.
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KísíMott a cslkágói 
expressz-vonat

Newyorkból jelentik: Az . expressvonat Csi- 
kágó felé haladtában kisiklott, üt utas meghalt 
busz megsebesült. A szerencsétlenség oka ikmei
retten. 0»0»»<D»0

1 szírazföldi, tengeri és légi 
német hadéra fánarancsnokséga 
inneni napigarancsst adtak ki 
Hitter birodalmi vezér születés- 

§MPia alkaimébéi
Berlinből jelentik: A hadsereg főparancsnok, 

eága, a haditengerészet főparancsnoksága és a légi 
haderő főparancsnoksága Hitler német birodalmi 
vezér és kancellár 51-ik születésnepja alkalmából 
külön napiparancsot adott ki, mely méltatja a 
Vezér nemzetmentő és államcpitö tevékenységét 
és kimondja, hogy a német hadsereg jelszava a 
jövőben ez: Hitlerrel a győzelemért!

Amerikai egyetemi hallgatók 
béketflntetése

Több omerikai egyetemet be kellett 
zárni

Newyorkból jelentik: (United Press közlése.) 
Az egyetemi hallgatok pénteken az Egyesült Ál­
lamok valamennyi részében ,Az Egyesült Álla­
mok nem avatkoznak be az európai habomba" 
jelszóval béketüntetést rendeztek. A diákok olyan 
tömegekben jelentek meg a tüntetéseken, hegy 
több egyetemet be kellett zárni. Bonne«., a há- 
boruellenes ifjúsági bizottság főtitkára megálla­
pította, hogy a tüntetések az amerikai ifjúság 
magatartásának főpróbáját jelentik arra az eset­
re, ha az Egyesült Államok olyan viszályba avat­
kozik, ami nem tartozik reá. J a c k s o n igaz- 
eagügyminiszn r fia a yale-i gye temen b sszédet 
mondott Amerikának a háborúba való beavatke 
zása ellen.
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Egy őrült katona 
családirtása

Párizsból jelentik: A családirtás történeté­
ben példátlanul álló, borzalmas családirtas tör­
tént Jean Pigue francia törzsaltiszt otthoná­
ban. A katonát valamilyen szabálytalanság miatt 
felettesei megbüntettek, s ez olyan súlyos ha­
tással volt rá, hogy nyilván megtébolyodott. Ha­
zament, megtöltötte szolgálati fegyverét, majd 
beszólt feleségéhez, hogy álljon a falhoz, mert 
egy érdekes vígjátékot próbálnak ki. Az asszony 
mít sem sejtve a fal mellé állt, férje pedig sor­
ban, nagyság szerint elébe állította három 
gyermekét úgy rendezve el őket, hogy a szivük 
egy vonalban legyen. Ebből a célból a Két k:- 
si-bbet székre állította. Majd így szólt. „Vigyázz, 
most jön a játék“. Fegyverével célbavctte a csa­
ládtagokat. és rájuk lőtt. A golyó mind a négy 
ember s//vét átjárta. Pigue felesége és Két gyér- 
mese azonnal meghalt, a harmadik gyermek 
egy kisleány — sérülése életveszélyes. A kálón' 
ezután fobclőtte magát.
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Az oradeas mozgókép- 
színházak műsora s

APOLLÓ: STANLEY, A RIPORTEREK KI­
RÁLYA.

, DOHJÁN: A SZERELEM JOGÁN.
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